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Held at La1lB S1tceess, New York,
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President: Mr. T. F. TSIANG (China).

Present: The representatives of th~ following
cOllntries: Argentina, CaLada, ClLina, Cuba,
Egypt, France, Norway, L'krainian Soviet So
cialist Republic, Union of Soviet Socialist Re
publics, United Kingdom, United States of
America.

1. Provisional agenda (S/Agenda 400H)

L Adoption of the agenda.
2. Letter dated 14 January 1949 from the Secre

tary-Gereral addressed to the President of
the Sen:rity Council, transmitting the resolu
tion [192(111)] adopted by :he General
Assembly at its one hundred and sixty-third
meeting, 19 November 1948, concerning the
prohibition of the atomic weapon anc1 reduc
tion by one-third of the arm<l.men:s and a.rmed
forces of the permanent mem'jers of the
Security Council [.'i'j1?16].

2. Adoption of the .agenda

The agenda was adopted,

3. Letter dated 14 January 194,9 from
the Secretary-General addressed to
the President of the SeclU'ity Council
transmitting the resolution [192
(Ill)] adop<ed by the General A,.
sembly at its one hmtd)"ed and SLUy·
third meeting, 19 November 1948,
concerning the prohibition of the
atomic weapon and reduction by one· .
third of the armament.r; nnd armed
forces of the permanent members of .
the Seeurity Coancil (5/1216)

Mr. AUSTJN (United Stn.tes of Allleric::l): At
om l<Jst [407t11J meeting tile Presiclent of the

CONS ElL
DE SECURITE

PROCES·VERBAUX OFFICIELS

QUATRlEME ANNEE No 11

QUATRE CENT lIUITIEME SEANCE

Tenue d Lake Success, New~York,
le jeudi 10 fevrier 1949, a15 heJwes.

President: M. ":'. F. TSJANG (Chine).

Prhcnts: Les rcprcscntaots des pays sui Wl.nts:
Argcntine, Cana~la, Chine, Cuba, Egypte, Francc,
Nc-rvcge, Repubhque socialiste sovietiql1c d'Ukrai
ne, Union des Repl1bliques socialistcs sovietiques,
Royaume-Cni, Etats-Unis d'A.meriqtte_

1. Ordre dl1 jour provi8oire
(SIAgenda 408)

1. AdolJtion de l'ordre elu jour.
2. Lettre,.en date dll 14 janvier 1949, Qchcssee

au Presiclent dtt Conseil de securite par le
Secnitail"e getlet<tl et tnttlSll1ettant le tcxte de
la resolution [192 (Ill)] adoptee IJar l'As
semblee gcnerale a sa cent-soixante-troisicn-.e
seance, le 19 novembre 1948, sur l'interdiction
de l'rarme atolllicltlc et la' reduction d'un tic~s

des arlllCI1lCnts e~ des forces annces des IUcm
b1"c5 permanent; d11 Consei1 de securi~6

[S/1216].

2. Adoption de l'or<1re du jour

L'ordre dtt jour ~st adoptt.

3. Lettre, en date du 14 janvier 1949,
R(lrcssce an President on Conseil de
securite par le Secretaire general et
transmettant le textc de ]a resolution
[192 (Ill)] adoptee par I'Asscmhlec
generale it S8: ccnt-soix8111e-troisieme
seance, le 19 novemhre 1948, Sill'

l'iuterdiction de l'arme atomique et
la reduction d'llll tiel'S des armeIDents
et des f()rces armees des merobl'es
permanent8 du Conseil de eecuri.e
(5/1216)

M. AUSTIN (Etnts-Unis d'Ameriql1e) (lrlldn'lt
dg l'an{lla:s): Lors de not,;: dcmiere [407clIIcl



Security (,olmd1 asked if there was any objec
tion to the transmission to the Commission for
Conventional Armaments of the resolution of
the Genel·al Assembly [192 (Ill)]. Assuming that
the . interventiOll of the representative of the
USSR should be construed as an objection, and
in order to bring the matter to a parliamentary
status, I offer and move the adoption of the
resoltttion which is before the Council in docu
ment 5/1248. The text is vel)' bJ"ief and reads:

"The Seeurity Countie

('Resolves that the resolution of the General
Assembly of 19 November 1948, as contained in
document Sjl2l6, be transmitted to the Com
mission for Conventional Armaments for action
according to its terms."

General ]vlcNAUGllTON (Canada): The item
which is again on our agenda for today is a
letter dated 14 January 1949 from the Secretary
Geneml, addressed to the President of the 5e
writy Council and transmitting the resolution
adopted by the General Assembly on 19 Novem
ber 1948. The fifth paragraph of that General
Assembly resolution re<ids:

"Recommends the Security Council to pursue
the study of the regulation llnd reduction of con
ventional <irmaments and armed forces tbrough
the agency of the Commission for Conventional
Anl1aments _•."

The question to be decided by tbe Security
Coundl at tbe present time, therefore, is whether
or not to accept the recommendation of the
General Assembly which I have just read. In
this cotlnexion, I would recall that this resolution
[192(III)] of the General Assembly was adopted
at a plenary meeting in Paris on 19 November
1948 by a majority of 43 to 6, with 1 abstention.1

Thus, the resolution, which was carefully de~

veloped in the conrse of prolonged discussion in
the First Committee, represents the opinion of
the great majority of the Member States of the
United Nations. The only ones to f'.xpress them
selves as opposed to it were the USSR and the
few other States usually associated with it.

When a recommendation is made by the General
Assembly to the Security Council or to any
organ of the lTuited Nations by such an over
whelming majoftly, such a recommendation
Shotlld be accc.llted with the respect which is its
due as an expression of clear intent on the part
of the United Nations. I therefore suggest that
1he most appropriate action that the Security
Council could take at this time would be to take
note of the recommendation of the General
Assembly with concurrence and approval, and
to transmit tIle text to the Chairman of the Com~

mission for Conventional Armaments with a re
quest that the Commission should carry out the
studies which have been indicated and report to
liS in due course.

I See Official R~cot'ds of thc third sessioll 0/ t/lC
Gmeral Assembly, Pal't I, t63rd plenary meeting.
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seance, le President du Conseil de securite a
demande s'il y avait une objection qtlelconque
a. ce que le texte de la resolution 192 (HI) de
l'Assemblee genera le fut tnansmis a la Commis
sion des anTlel11ents de type c1assique. Supposant
qu'il y a lieu d'interpreter l'intervention du repre
sentant de l'URSS comme valant opposition, et
par souci d'appliquer en ['espece une regIe de
procedure parlementaire, je propose dJadopter
la resolution dont le Conseil est saisi par le docu
ment 5/1248. Le texte en est tees bref; le voici ;

"Le Cotlseil de sCcurite,

"D6cide de transmettre a la Commission des
armements de type cIassique la resolution de
I'Assemblee generale en date du 19 novemb:e 1948
dont le texte est reproduit dans le cocl1ment
5/1216, pour que suite soit donnee "ux dispo~

sitions de bdite resolution."

Le general McNAUGHTON (Canada) (trad1.f,it
de l'anglais) : La question qui figure A nouveau
a- l'ordre du jom· aujourd'bui est une ltttre, ell
date du 14 janvier 1949, adressee au President
dll Consei1 de stcurite par le Secretaire general
et transmettant le texte de la resolution adoptee
par l'AssembJee generale le 19 novembre 1948.
Le cinquieme paragraphe de ladtte resolution de
l'Assemblee genera1e est libe1le comme suit:

"Recommande au Conseil de securite de pour
suivre l'etl1de de la reglementation et de la redl1c~

tion des armements de type classique et des forces
armees par l'intermediaire de la Commission des
armements de type classique ..."

En consequence, la question que doit trancher
l11aintenant le Conseil de securite est celle de
savoir s'il y a lieu ou non d'accepter 1a recom
mandatioll de l'Assemblee generale dont je viens
de donner lecture. A cet egard, je tiens arappeler
que cctte resolution [192 (Ill)] de l'Assemblee
generale a ete adoptee en seance pleniere a Paris
le 19 novembre 1948, par 43 voix contre 6,
avec une abstention1, apres avoir ele soigneuse
roent e1aboree au coul's d'une longue discussion
a la Premiere Commission; flle reflete done l'opi
nion de la grande majorite des Etats Membres de
l'Organisation des Nations Unies. Les seuls Etats
l1lembres qui aient manifeste {ellr opposition a
cette resolution sent l'URS5 et les quelques autres
Etats qui font generalement cause commune ave<:
die.

Lorsque I'Assemb1ee genera1e fait nne recom
mandation au Conseil de secttrite ou a un orgalle
que1conque de l'Organisation a tme majorite aussi
'ecrtl.s<lnte,1 cette recommalldati$ devrnit et.re
acceptee avec tout le respect cia it la volonte nette~

mellt exprimee des Nations Unies, Je pense, en
consequence, que le Conseil de securite ne s<lurait
mieux faire, a l'heure actuelle, que de prendre
note de la recolllmandation de l'Assemblee gene
rale en I'approuvant p1einement et d'en trans~

mettre le texte au President de la Commission
des armements de type c1assique, en demandnnt
it cette Commission de proceder aux etudes indi
quees et de nous faini rapport en temps utile.

I Voir les Documents a/fidels de la tt'oisiJme ses.sioll
de /'Assemblh g~nera/e, prcmihe partie. 163eme seance
p!lmlere.



I therefore hope that the President will bring
to a vote the rcsululion proposed by the rcprc
selltative of tIle United States, so 6at the Com
mission for Conventional Armaments may be able
to c;lrry forward its studies ill this matter with
the least possible delay.

The PrmsrtJEN'l': At trjs; point, it may be t1~f'~

[tt! to the Secuity Council jf I indicate the pro
cedure which I intend to adopt. We have before
115 two draft resolutions: one, submitted by the
celegation of the USSR, is contained in docu~

ment S/1246/Rev,1; the other, submitted by the
delegation of the United States, is contained in
Goct:ment Sj1248, It is now open to the members
of the SeCllritv Council to make such statements
as they see fit. After the debate is over, I shull
put the f(..~olutions to a vote in the order of
their sl1bmission, unless the mover of one of the
resolutioJlls ShOllld wish it not to be put to a vote.

Mr, MALIK (Union of Soviet Socialist Repub
lics; (lra11S1ated from Russian): I had not in
:ended to explain the reasons for the proposals
in the draft resolution sub~itted by the USSR
delegation, because there appe2red no particlllar
need to do so. The prcpo~ab in that resolution
are clear, casy to tlnderstand, concrete, and, what
is more important, may be implemented within
the brief time-limits which arc definitely stated,

The remarks I intend to make on the substance
of the questicn have been made neceGSary by the
fact that several speakers, in partictl]ar the United
-States representative, have tried to r:1isrepresent
the substance of somc of these proposals.

The substance of the question is simp! y this:
the Security Council has on its agcnda the qtlCS~

tion of 6e General A5semblv resobtion of I?
NGvember 1948 on the prohibition of the atomic
we~pOl\ and the renll,tion of the armaments and
armed forces of the permanent members of the
Security Council by one third.

As will be remembered, on the basis of its
foreign policy-the policy of the struggl~ for
peace and against the new forces of aggresslon
the USSR as long ago as 1946 stlbr:1itted to the
United Kations a proposal for the general reduc
ticn of armaments ar:d armed forces and the
prohibition of the atomic weapon. TheU~SR
rcrresentatives on all the organs of the Umted
Nations which have dealt with that qL1esdo~ have
been making every effort for im?lementatlOn of
the General Assembly resolutIOn 141(J)]
adopted as far back as 1946---?roviding for a
general limitation of armamcr:ts and arn:ed forces
and the prohihition of the use of, atomiC en~r~y.

These efforts have met with dIrect oppOSitIOn
from the de:egations of the Angla-American b.loc,
and especially from the delegations o.f the United
States of America ann the United Kingdom, who
are endeavcring to block and obstruct the work
ing out of· any practical measures, based on t~e
above-mentioned Assembly resolutlOtJ,. There IS

now a clang-er that this resolution WIll not be
implemented. Taking that into account, the USSR
delegation, on the instructions of its Government,

J'espere done que le Presiden': mettra aux voix
la resolution prc.>posec par le representar.t des
Etats~Unis, de Raniere it permettre ala Commis.
sion des armements de type c1assique ce· pousser
le plus rapidement possible ses etudes en la
O1atlere,

Le PRicslDENT (troduiJ de l'anglai.t): Je crois
utile d'indiquer au Conscil de securite la proce
dure que j'entellds adopter, Nous sonmlCS saj;is
de deux projets de resolution: l'un d'eux, pre
sente par la delegation de l'URSS, fait l'objet du
document S/12<:6/Rev,L; l'autre, propose par la
delegation des Etats·Dnis, est contenu clans le
document S/12<:8. II est maintenant loisiblc aux
tnembres du Conseil de securite de faire teUes
rlecla.rations qtt'ils jugeront appropriees, Lorsque
la discussior. sera terrninee, je mettrai les reso'.u
tions aux voix dallS l'ordre clans lequd dJes ant
ete proposees, a mains que l'auteur de l'une des
resolutions ne desire aIars la retirtr.

.M, MALIX (Union des Republicues socialistes
sovietiqt:es) (traduit du russe): Jell'avais pas
l'intention de pfC!UI'Cr le ~ien~fonde dcs propo·
sitions contenues dans le projet de resolution
presente par la delegalionde l'URSS, ar cela
r.'etait guen necf'_~~...ire. Les propositions conte
nues dans ce proJet de resolution sont nettes,
daires, conuetes, et, ce qui ip-porte avant tout,
il est parfaitement possible de s'y wnfonner dans
les courts delaig qui y SUl1t prescrits.

Les remarques qlle, j'ai l'inten~ion d~ {airt. sur
le fond de la questIOn sont neeesSla:res, paree
qu'un certain nombre d'orateurs et, en pa~ti~

(uHer, le repre.entant des Etats-Unis, od tente
d'in:erpreter d'une fa~on erronee certaines de
ces propositions.

Le p:obleme peut se re;umet; de I~ fa~o~ sui·
vRnte: l'orcTe du jour du Consell de sectmt: com
parte la qllestlon de la resolutilJoo l1.dolJtee par
l'Asserr.blee gem\rale le 19 novt'mbre 1?48 ~ur
l'interd:ction de l'arme a.tomique et la reductlOfl
d'un ti~rs des anncmcnt£ et des force..': annees
des me:nbres perrnanents du Conseil de securite,

On sait que l'Union so,:,ietique ~vait presente
a l'Organigation des Na~lO~s Unres, des. ~946
et conformement aux prmcI?es de sa pohtlqt;e
etrangere dont le !:>ut est de Iutter ,pour la palx
codre les nouvelles furces cl'agresslOn, unc pro·
po~ition relative ala re.du,ction g.e.n~rale d,cs ,amte
ments et des £orces armees et a I mterdid,lOn de
l'arme atomique. Dans to~s les ?rga~es de IOrga
nisation des Nations DOles qUI tral1ent de ceUe
question, les represeltr.wts de l'1;.r~~S se SO?t
eftorces de faire appliquer la declSlon adoptee
ell 1946 par l'A;semblee generalc [41 (J)) et
prevoyantla redu:tion ,gf:;1crale d;,s arm~~entset
des f.orces armees amSl que 11OterdlctlOn. de
j'a:me atomiaue. Ce~ efforts se sont heurtes :I.
I'opposition active des clelegl3.tior.s ~'j, blo.c anglo
amerkain et, en particuJier, des delegatIOns de~
Etats~Unis d'Amerique et du Royaume~UI1l,,~lUl
se sor.t e!fcrcees d'empicher et d'c./1traver ,1 ela
boration de toutes les mesures pratlques prevue~
par cette decision, Il etait a craindre que cell:,cl
ll~ rest5.t !cUre morte. C'r.st pourquai la delegatIOn
de I'URSS, agissant au nom de son ~u"ern~n:';Pt,
a presente, en septembrc 1948, a la trol&leme



submitted concrete proposals [A/723], developing
the above-mentioned decision of the United Na
tions, t,o the third session of the General Assem
b~Y., in Paris in ~eptember 1948.

The General Assembly and its Committees and
Sub-Committees discussed the USSR proposals
for nearly two months. The United States and
the. United Kingdom 'delegations made every
effort to' .prevent their adoption. All possible
means, such as pressure, demagogy and even
open slander, were ,used.

. On very v«riedpretexfs, the four Powers, led
by the United States and the United Kingdom,
refused to limit "their armed forces and arma
ment" and "to prohibit the atomic weapon, and
stltceeded in getting the General Assembly to
adopt tbt: rt::;olutiori that suited them [192(IlI)].

Instead of concrete proposals concerning the
limitation of armaments and armed forces and
the prohibition of the ato'mic 'weapon, that reso
lution' recommends that the Security Council
should continue the study of this question with
no' specified time-limit, outside time and space, as
it, were. The purpose of the authors of the reso
lution is obvious: it is to involve the Security
Council in an abstract and pointless "study" and
thereby to create a situation affording every
opportunity to the 'United States, the United
Kingdom and their satellites to corttinuetheir mad
armaments race, to pile up atomic bombs, to
blackniail the world with the threat of the destruc
tive and deadly qualities of those bombs, and to
organize all sorts of aggressive blocks and unions,
thereby producing and aggravating a. state of
extreme tension and alarm in international rela
tions-a state of affairs which can be profitable
only to reactionary aggressive groups, to inciters
to and proraga.ndists for .£1 new ':Var" and to the
magnates of the munitions industry whose profits
on war orders run into billions.

The whole world is aware that the countries of
the American bloc, and in particular the United
States, have recently been engaged in a mad
armaments race, in enlarging their armies to a
point I;ithertc: unknown in times of peace, in
mcreasmg their stocks of armaments of all kinds
without ,:my justiiication, in inflating· their mili
tary budgets enonTI0usly, and in widening their
networks of aerial and naval bases in every part
of the world. All this is being done at the cost
of increased taxation and of a lower standard of
living for the bro"ad mass.es of the popUlation. At
the same time, assertions are being made that
these countries-and, in particular, the United
States-had already reduced their armed forces
after the ,end of. the Second World War by de
mobilizing their war contingents. As we all
know, during th~ war and the first few.months
after it" the armed forces of the great Powers,
and not only of the great Powers, of necessity
reached figures far above those maintained in
peace time. Since then, since the end of the
Second. World War, however, all countries have
reduced their military str'ength and demobilized
their wartime contingents.
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session de I'Assernblee gfmerale, des propositions
concretes [A/723] destinees a mettre en pratique
les decisions de I'Organisation des Nations Unies
que je viens dementionner.

Les propositions de l'Union sovietique ont ete
discutees pendant pres de deux mois, tant a1'As
semblee generale que dans ses Commissions et ses
Sous-Commissions. Les delegations des Etats
Unis et dn Royaume-Uni ont fait tout leur pos
sible pour empecher l'adoption deces propositions.
Elles ont eu recours a toutes sortes de moyens de
pression, de manceuvres demagogiques et meme
de calomnies.

Sous les pretextes les plus divers, les quatre
Puissances et, en prcmier lieu, les Etats~Unis et
le Royaume-Uni, se sont refusees a limiter leurs
forces armees et lcms armements et a interdire
l'arme atomique,' et el!es ont reussi afaire adopter
par I'Assemblee generale une resolution [192
(Ill)] qui leur convient.

Au lieu de formuler des propositions concretes
relatives it la reduction des armements et des
forces armees et a l'interdiction de l'anne ato
mique, cette resolution recommande au Conseil de
securite de continuer I'Hude de cette question sans
indiquer de dekiis, soit pourainsi dire en dehors
du temps et de l'espace. Le but pOursuivi par
les auteurs de" cette resolution est evident. 11 s'agit
de faire entreprendre an Conseil de securite une
"etude" abstraire et sans objet, et de permettre
a:insi aux Etats-Unis, au' Royaume-Uni et a leurs
pays satellites de continuer en toute liberte leur
course effrenee aux annements, d'accumuler des
stocks de bombes atomiques en maintenant le
monde entier sous la menace de leurs effets des~

tructcurs et mortels, d'organiser toutes sortes de
blocus et d'ententes agressives, en creant et en
renfon;ant airisi la tension et l'inquietude qui
dominent les relations internationales et dont ne
profitent que les elements reactionnaires et agres
sems, les bellicistes et les propagateurs d'une
nouyelle guerre ainsi que les chefs de l'industrie
de guerre qui gagnent des milliards en fournis
sant des armemcnts £lUX Gouvernements.

Le monde entier voit que 1es pays du bloc ame
rieain et, en particulier, les Etats-Unis; se livrent
deptlis un certain temps a une course effrenee
£lUX armements; ils augmentent leurs forces ar
mees dans tl11C proportion inconnue jusqu'a pre~
sent en temps de paix, ils accroisscnt leurs arme
ments de totlte espece sans aucune justication,
ils gonflent a l'extreme leurs budget),l militaires
et elargissent le reseau de leurs bases navales et
aeriennes dans toutes les parties du globe.Ces
mesmes entminent une augmentation des impots
aillsi qu'une deteriomtion de la situation mate
rielle des gmndes masses de la population. On
s'efforce de faire valoir que ces pays et, en parti~
culier, .les Etats-Unis, avaient deja reduit leurs
forces armees apres la fin de La deuxieme guerre
mondiale en demobilisant leurs contingents du
temps de guerre. Chactln sait que, pendant la
guerre et dans les premiers mois de l'apres-guerre,
les effectifs militaires des grandes Puissances,
comme d'ailleurs ceux des atttres pays, etaient
necessairement deseffectifs du temps de guerre
qui depassaient d~ loin ceux du temps de paix.
Depuis lors, c'est-a.-dire apres la fin de la deuxieme
guerre mondiale, tous les' pays ont procede a une
demobilisation de lenrs' forces armees et de leurs
contingents du temps de guerre. .



I~ would of course be semeless, and beyond
the power of even the most furious warmongers
to jt1s~ify, to maintaiu in times of peace wartime
contingents whicb, in ~he United States, for
example, reachec tile figure of over twelve million
men. The mainten.1nce DC armed forces in ::;uch
ntlnbers was explained at that tin:e by wartime
conditions, and by military :-leeds, It is quite
nat:.lral, of course, thOlt once the war was at an
end all the w.artime confngen:s sh0111d have been
disbandec.1 and tIle wartil':"u' atml'i! forces de
mobilized. That was done not only in the United
States. It w~s done in all the countries which
~ook part h the war, without exception.

At the same time, any e::Iort to pri1ve that the
mere de:nobiEza:ion of wartime contingents fl111y
settles the problem of the redt:ction of armaments
and satisfies the ut:rnamb of the Charter and of
the Ge!1eral As.se,?bly resolution on the general
regulatIOn and lmutatlon of armaments and armed
forces is a flagrant attempt to delude world public
opinion.

Such attempts and assertions are merely absurd.
Nobody be1ieve3 the:n. Even those who make
such assertions themselves attach no importance
to them. It is quite obviolls that they are made
for the purpc,<:;f'. of .somehow justifying, the armaM

rnents race and the' growth ofmilit2l'Y budgets,
as well as of avoid:ng the.l:mitatior. of armaments
allu the prohibition of the atomic weflpon :I." a
weapon of aggression and mass annihilation. The
true facts cempletel} expose those who attempt
to jl1stify the present anI'.amellts race by rcfcr
en~es to the reduction of wartime contingents
three or four years ago.

Recently Jlublis:'ed data bear witne.,s to !lIe
acceleration of the armaments race and the in
creasing mHitarization of a number of countries,
foremost among which is the United States.
T:lUS, the President's Message to Congress on
the budget for the iin~ncial year 1949-1950,
wJ.ich appeal'ec in the Press on 11 January 1949,
sl~ows that direct expenditure for the "Jpkeep of
the army and the aerial and naval forces of the
United States, in comparison with the preceding
budgetary year, had increased by $2,500.000.000
or by 21.5 p€r c:ent-frorr: $11,745,000,000 to
$14,268,000,000.

Over and a')ove this direct military expendi
ture, the budget provides for other military items,
the sum totd of such expenditure being officially
estimated at $15,900,000,000, which represents 38
per cent of the budget. Furthermore, this figure
does not include appropriations of $725,000,000
for the United Sta~es Atomic Ene,gy Commis~

sion. The figure is also exclllsive of the $5,600,
000,000, a considerable portion of the total budget,
which, as the message states, is concerned with
international and national defence activities.

Thus, the tctal Unitecl States military expendi
ture for the 1949-1950 fiscal vears represents
More than halftne budget. Writing on 16 Janu-
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II 3erait evidemment absurde de conserver en
tet:1ps de paix les contingents du temps de gtzerre
qui, aux E.tats-Uni~, s'etaient e1eve.s a. plus de
dOllze miJ:iofls de personnes; merl.1e les bel1i~

cistes 1es plus acharnes ne sauraient pretendre que
cda est nC:ccssaire. Le mamtien de ces E"ff€'dif:'lo
considerab',es se justifutit par 1es ::onditions dtl
temps de guerre et par les necessites militaires.
1J est evident ql1e, <lpres la fln de::; hcsti:itcs, tou:es
les forces armees du temps de guerre et taus ies
contingents du temps de gtterre devaient etre
demobilises. Cependar.t, cette situation n'etait pas
particuliere 3UX Etats-Unis; il en a ete de
me1n'~ clans tOllS :es pays arant participe a la
gtlerre.

Er. essayant de pr-ouver que, a la suite de la
del1lobilisa:ion ces COllti:1.gtlltS mili:aires, le pro
bleme de la redt:.dion des a:mements a ete resolu,
que les stipulalions de la Charte des Nations
Uoies ont ere observees et q'.le la resolution de
l'Assemblee generale rel<.tive a la reduction gene-:
rale de~ armements et dc~ forces armee.<; a ete
appliquee, on s'efforce tout simp!ement cl'induire
en erre'lr l'opinion publique mandiale.

Ces tentatives et ~es declarations sont Sill1~

p1ement absurdes. Personne n'y ajoute foi. M~me
ceux qui ks fom ne lellr aftribuent aucune impor
tance.1: est tout i fait evident que ces declarations
Dnt pour but de justifier la ;:.ourse a".1X annements
et l'augmentation des budgets :'l1ilita:res, et de
soustraire leurs aute:.l1"S aux di3pcsitions viswt
a la reduction des s,rrnements et a l'interdcction
de l'arme atomique en tant qu'arme agress:ve
destinee i la destruction massive de la pcpulation
civile. Cependant, If>.~ faits dernasqucnt entiere
men': ceux: qui essaient de justifier la course
actuelle :lUX armemellts pa=- des pl1rares relatives
a la redudiotl des contingents du temps ee guerre
effectuee i1 y a trois ou quatre' ans.

Les donnees publieeg re,~emm~nt prouvent 'lUC
la course aux armements et la militarisation d'un
certain nomjre de fllYS, panni lesque1s se trou·
vent en premier liell les Etats-Unis, se pountti.
vent a lme cadence acceleree. Le message adresse
all CO:'1gres par le President des Etats-Unis a
propos du budget pour l'exercice finaucier 1949·
1950, qui a ete publie par la presse 1:: 11 jamie~

dernier, fait res30rtir que les depenses ayant
directernent trait a )'entretien de l'armee et des
forces aerie:mes et navales des Emts-Unis c1e?as
sent de plus de 2 rnillianh et delOl de dollars, ou
de plus de 21,E pour 100, les depenses correspon~

dantes de l'annee precedente; elLes ant e:e portees
de 11.745 l:JilIior:s a 14.268 millions de dol:ars.

Outre 1es depense5 militaires proprement dites,
le budget prevoit d',mtres clepenses militaires
dont la somme totale s'eleve officiellement a
15,9 milliards de donars, ce l}ni constitue presqlle
38 pour 100 du hudgct. II f,aut en outre remar
quer que ce:te somrre ne comprend pas les d.ep~n
ses prevlles pou: l'entretien de la Comn1iSslOn
de l'energie atooique des Etats-Unis, depenses
qui s'elevent a725 millions de do:lars. N'est ega
If'men: pas co:npris dans ceUe somme un credit
de 5,6 milliards de dollnrs affec:te, wr.nne il est
indique clans le message du President, a la deM

fense in:er:1atior..ale et m.tionale.

Air.si, dans leur er:semble, les depenses mili·
t:tjres des Etats-Ut1is poUf l'e:xercice financier
1949-1950 repre~entent ptus de la moitie du buu-



ary 1949, 001'; of the milituy correspondents 0 f
the New York Times estimated United States
military expenditure in the year 1949~1950 at
from $23,000,000,000 to $27,000,000,000, i.e. 55
per cent to 65 per cent of the total budget, where
as less than one per cent j;; beillg spent all the
needs of national education.

Even this, however, is apparently too little for
the military leaders of the United States..The
United States Press reports that the joint chiefs
of staff of the United States anl1ed forces re
qt1ested the Sllm of $30,[))O,DDO,OOO for military
expenditure in the 1949-1950 fiscal year. ,One
of the sponsors of this request is now faced with
the need to find reasons to explain 6is fantastic
demand and to prove that the figttre was "not
stupid nor inspired by unworthy motives",

Attention must also be drawn to the statement
in the President's message that defence expendi
tures in the next fiscal year (1950-1951) are
expected to be higher than the level fixed for the
1949-1950 'financial year. It is a well-known fact
that inflated military expenditllre of this kind is
accompanied by an ever-increasing burden of
taxation and of other material hardships for the
broad masses of the population, as may be ob·
served in the United States of America.

It shot1ld also be pointed ont that, according
tQ figures in the August 1948 issue of the official
organ of the United States War Department,
E1rmy Information Dl:gest, total military expendi
ture in the preceding financial year (1948~1949)
was fixed by the United States Congress at the
sum of $15,200,000,000, which represented 36.1
per cent of the national budget. This SUnl did
not, however, include additional military expendi~

tllre under that yeur's budget, <1.5, [or example,
$500,000,000 for the United States Atomic
Energy Commission, $600,000,000 for the pur
chase and stockpiling of strategic materials,
$400,000,000 for militar_v aid to Greece, Turkey
and China, and other military expenditure.

The above figures show that, three years after
the end of the Second World War, the United
States of America 11as, for the last two years
and under peace-time conditions, been appropri~
atmg colossal sums for military expenditure and
that that expenditure not only is far in exc~ss of
expenditure in the first post-war years but closely
approximates wartime expenditure.

The inflation of the military budget and the
armaments race are not peculiar to the United
States of America, but are common to a number
of other countries.

According to fignres given by Ullited Slates
News rmd World Report on 25 January of this
year, the Unittu Kingdom irH.:rtase(\ its militarv
budget from 18.4 per cent of its total budget in
1948 to 29 per cent in 1949. According to the
European Press, France, which is in the throes
?f inflation, is spending one fourth of its budget
111 the carrent year on purely military eXDenditure.
This represents the astronomical figur~ of over
350,OOO,OCXWOO francs, exclusive of indirect ex-

6

get. Un des chroniqueurs militaires du New York
Times estime, dans un article publie le 16 janvier
dernier, que les depenses rnilitaires des Etats
Unis pour I'exerdce financier 1949-1950 repre
sentent de 23 a 27 milliards cie dollars, c'est-a-dire
de 55 a 65 pour 100 du budgct total, alors qtlC
moins de 1 pOIlT 100 de ce blldget est consacre a
I'instruction publique.

Mais il semble que cela ne suffisc pas aux diri
geants des Etats~Unis. Selon la presse americaine,
les chefs d'etat-major des forces armees des
Etats-Unis ont demande un credit de 30 milliards
de dollars pour les depenses militaires de l'excr~

cice financier 1949-1950. Un des auteurs de Cl"

projet doit maintenant chercher des jl1stifications
pour expliquer Cl'S exigences exorbitantes, et it
s'efforce d~ df,mantrer que ces chiffres "n'etaient
ni stupides, ni dictes par des considerations mal
honnetes".

T1 faut rele-ver que le President Q declare dans
son message que les depenses affectees a la de
fense nationale pour l'exercice financier 1950
1951 pourront depasser considerablement celles
qui sont prevues pour l'exereice financier 1949
1950. On sait qu'une telle augment-ation des de·
penses militaires s'accQrnpagne d'un accroissement
continu du fardeau des impots ainsi que d'autres
charges materielles pour Ies grandes masses de
la population; c'est precisenlent Cl" que I'on cons
tate actuellement aux Etats~Unis,

Il faut egalement indiquer que l'Army [,Ifaf
mation Digest, organe officic\ du Ministerc de la
guerre des Etats-Unis, pre<:ise, dans son nurnero
d'aout 1948, que le budget milibaire total pour
I'exercice financier 1948-1949 avait ete fixe par
le Congres a 15,2 milliards de dollars et cOl1sti
tuait 36,1 pour 100 uu b!.ldget national. Cette
scimme ne comprenait pas les depenses militaires
supplementaires qui comprenaient, entre autres,
SOO millions de dollars affcdcs a la Commission
de l'energie atomique des Etats-Unis, 600 mil
lions de dollars pour I'achat et la constitution de
stocks de rnatieres premieres d'interet militaire,
400 millions de dollars pour I'aide mi}itaire it la
Grece, a la Turquie et a. la Chine, ainsi que
d'autres depenses militaires.

Toutes ces donnees temoignent dt1 fait que,
trois ans apres la fin de la deuxieme gtlerre
mondiale, c'est-a-clire en temps de paix, les Etats
Unis depensent, depuis deux ans, des sommes
enormes a des fins lnilitairE's, sommes qui, non
seulement depassent de loin les depenses ana
logues des premieres annees d'apres la guerre,
mais se rapprochent considerablement des de-pen
SI'S militaires du temps de guerre.

Le gonflement des budgets militaires et la
course aux armements ne sont pas seulernent
obsents aux Etats-Unis, mais aussi dans un cer
tain nombre d'autres pays.

D'apres la revue United States News mid
World Report du 25 janvier dernier, le budget
mi1it~ire clu Royaufne-Uni qui constituait 18,4
pour 100 du budget total en 1948 constitue 20
pour'100 du budget en 1949. Selon les donnees
publiees dans la presse europeenne, les depenses
proprement militaires de la France, qui etouf'fe
SOllS le poids de l'infJation, constituent 1111 quart
du budget natie-nal pour ]'annee courante. Ces
depenses militaires constituent une somme astro-



penditure for war purposes under other headings
of the budget. According to the publication
quoted above, Belgium has increased her military
expenditure from 5.7 per cent to 7.25 per cent of
her total budget, and the Netherlands, from 18
per cent to 22 per cent.

These figLtreS are evidence that, by engaging in
an armaments race and by creating military
groupings of States in the form of alliances and
blocs of various types, the aggressive circles of
certain Powers are attempting to force their
aggressive policy upon the small States also and
to coerce them into increasing their armed forces
and inflating their military budgets. This is im
posing an ever-inneasing burden of taxation and
other material hardships on the broad masses of
the populations of these States which have fallen
under foreign domination.

The expansion of military budgets is accom
panied by a proportionate increase in the strength
of the armed forces, According to official figures
given in the report of the United States Secre
tary of Defence and in the President's Budget
Message for the 1949-1950 fiscal year, the total
strength of the United States armed forces has
risen from 1,380,CXX} officers and men at the
beginning of 1947 to 1,604,000 on 1 December
1948, which represents an increase of 16.1 per
cent.

Tbe President's message states that the mili~

tary forces recommended in the 1949-1950 budget
are the most powerful the United States has
ever maintained in peacetime, In line with the
increase in the strength of the armed forces in
the 1949-1950 fiscal year, the number of trained
reserves is being raised by 44.8 per cent, from
665,000 on 1 December 1948, to 949,000 in 1949N
1950, The increase in the strength of the United
States Air Force is being effected at a feverish
pace. Whereas there were approximately 50 corow
bat groups at the beginning of 1947, there were
already, according to the Air Force Times of 8
January 1949, 60 combat groups on 1 January
1949.

Thus the strength of the land·based United
States Air Force alone has increased by 20 per
cent during the last two postNwar years. In his
report, Mr. Symington, Secretary of the Air
Force, reqltests that it should be further increased
to 70 combat groups by 1 September 1949. In
other words, he is asking for an increase of al·
most 12 per cent in the Air Force during the
remaining nine months of this year. There is
also a corresponding increase in the numbers of
the United States Air Force personnel.

These are known facts, which bear witness to
the mad armaments race in the United States of
America. It cannot be justified by any references
to the fact that the United States disbanded its
wartime military contingents after the end of
Second World 'Var. Attempts have also been
made to explain the armaments race by considerw
ntions of "national defence". Nobody, of course,
takes such explanations seriously.
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nomique depass.ant 350 milliards de francs, a
laquelle it faut ajouter les Jepenses militaires
indirectes prevues dans et'autres postes du budget;
d'apres le meme journal, la Belgique a parte
ses depenses militaires de 5,7 pOUT lOO a 7,25
pOur 100 du budget total; aux Pays-Bas, ces de
penses sont passees de 18 a 22 pOUT 100 du,
budget.

Ces donnees temoignent du fait que les milieux:
agressifs de certaines grandes Puissances menent
t:ne course aux armements et creent des grou
pements militaires sous forme d'alliances et
de blocus; ils tentent egalement d'imposer Jeur
politique d'agression aux petits pays en les
fon,ant a augmenter leurs forces militaires et
cl accroitre leurs budgets militaires en elevant
ainsi d'une fal;on continue le fardeau des impots
ainsi que des atltres charges materielles dont sont
frappees 1es grandes masses de la population de
ces Etats qui sont tombes sous la dependance
etrangeres,

Le gonflement des budgets militaires s'accomw
pagne d'une augmenmtion proportionnelle des
effecti fs militaires. D'apres les donnees officielles
contenues dans le rapp<Jrt du Ministre de la
defense nationale des Etats-Unis et d'apres le
message du Presider..t traitant du budget pour
l'exerci~e financier 1949-1950, les effectifs des
forces armees des Etats-Unis ant ete portes de
1.380.000 soldats et officiers au debut de 1947 cl
1.604.000 au premier decembre 1948, ce qui
constitue une augmentation de 16,1 pour 100.

Le President indique dans son message que
les effectifs des forces armees prevtls pour l'exer
cice financier 1949-1950 n'ont jamais ete atteints
auparavant en temps de paix. En meme temps,
le chiffre des reservistes entraines subit une aug
mentation de 44,8 pOllr lOO et passe de 655.000
au ler decembre 1948 Do 949.000 pour l'exercice
financier 1949-1950. Les forces aeriennes des
Etats-Unis s'accroissent a une cadence effrenee.
Alors qu'il y avait 50 groupes aeriens nu debut
de 1947, it y en avait, selon les donnees publiees
dans la revue Air Force Times, 60 &ou 1er jan
vier 1949,

Ainsi, les effectifs des forces aeriennes autres
que les forces eero-navales ont He augmentees
de 20 pour 100 au cours des deux dernieres an
nees. Dans son rapport, M. Symington, Ministre
de l'air, demande que les forces :H~riennes com
prennent 70 groupes au ler septembre 1949,
c'est-a-dire soient augmentees de pres de 12 pour
100 au cours des neufs premiers mois de 1949,
Les effectifs du personnel des forces aeriennes
des Etats-Unis ant augmeTlte en proportion.

Tels sout les f<aits bien connus qui tl~molgncnt

de la course effrenee aux armements a laquelle se
livrent ies Etats-Unis; on ne peut justifier cet
etat de choses en invoquant le fait que, apres la
fin de la deuxieme guerre mondiate, les Etats
Unis avaient demobilise [eurs conttngents du
temps de guerr~. On cherche egalement a expli
quer cette course aux armements en declarant
qu~il s'ag-it d'une mesure de "defense nationale".
Bien entendu, personne ne prend ces explications
au serieux,
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The activItIes of warmongers and propagand~

ists for a new war have not abated. War hysteria,
fear and uncertainty among the population and in
international circles are being artificially fomented
and snpported by ccrtain groups in the ruling
circles of some countries. In a number of cases, :
the warmongers' efforts even receive official sup
port. In that connexion, the following, fact must
not be overlooked.

At the request of Senator Bridges, the intro
dllction to General Chennault's book was included
in the "Congressional Record" of 31 January of
this year. This introduction contains, ~Ollg

others, the following statements of an open war
monger:

"From air bases built far the Americans during
the last war at Chengtu, Sian and Lanchow in
northwest China, all of the vast Russian industry
east of the Ural Mountains is apen to air attack.
From these same bases and dozens of others in '
north China the slender thread of Rtlssian com
mltnications between eastern and western Siberia
could be snapped by even a small air force: ..

"From Okinawa, Japan and the Philippines,
American air power can only peck away at the
perimeter of Russia's vitals. From north and
central China the same force. could strike deeply
into Russia's industrial heart."

Was it these lines which had attracted Senator
Bridges' attention? Was it because of these lines
that he felt this introduction to be so "valuable"
and included it in the official "Congressional
Record"?

The representative of the United States of
America spoke at great length of international
co-operation at the preceding meeting l407thj.
I should like to ask the representative of the
United States of America, who has appealed to
the Soviet Union far co-operation, how he would
have characterized such statements if they had
been directed against his country and had he read
them in the official record of the Parliament of
some foreign Power. I believe that he would not
have been inclined to consider such statements in
officials records ru;; an appeal for peace and co
operation. This is a clear and open appeal for
aggression and the inclusion in an official docu
ment of an aggressor's ravings can be called
nothing less than open SlIpport for inciters of a
new war.

Other examples could be cited, but this one is
enough to show how some official figures in the
United St'!-tes support war propaganda and
aggression. This cynical statement by a war
monger li fts the veil sufficiently to disclose the
real aggressive aims behind the establishment of
a close network of American military bases all
over the globe. No dear-thinking person can
bel ieve that these bases ·are beillg established "for
the defence of the United States of America".

Les bcllicistes et les propagatcurs d'unenol!velle
guerre ne se calment point. La psychose de guerre,
la crainte et l'incertitude de la population et des
milieux officiels internationallx sont intensifiees
artificieJ1ement et entretenues par certains milieux
dirigeants de plusicurs pays. Dans un certain
nombre de cas, les efforts des betlicistes sont meme
officiellement encourages. A ce propos, le fait
sui vant doh are mentionne,

A la demande du senateur Bridges, la preface
du livft eu general Chcnnault a ete inserce au
proci$-verbal du Congres des Etats-Unis d'Ame
rique, en date du 31 janvier clernier. Cette pre~

face contient, entre autres choses, la declaration
snivante d'un bel1iciste qui ne cache pas ses
sentiments:

"Toute l'immense industrie russe a rest de
l'Ot1ral est exposee aux attaques aerienncs lan~

cees a partir des bases aeriennes construites par
les Amhicains au cmus de la deuxierne guerre
mondiale, a Tcheng-tou, Sian et I,.an-tcheou (en
Chine du Nord-Ouest). En utiiisant ces bases
ainsi que de nombreuses ,mtres bases de la Chille
du Nard, l'aviation peut interrompre le fil tCllU
des communications russes entre la Siberie orien
tale et la Siberie occidentale, et eel a a I'aide de
forces aeriennes reduites.

"En partant de I'ile d'Okinawa, du Japon et des
Philippines, les forces art11eeS aeriennes des Etats
Unis ne pellvent atteindre que les limites de la
region vitale de l'Union sovietique. En partant
de la Chine septentrionale et centrale, ces memes
forces peuvent fr~pper le cceur meme de l'indus
trie de l'URSS."

N'est-ce pas ce passage qui a attire l'attention
du senateur Bridges, n'est-ce pas a cause de ces
paroles qu'il considere que cctte preface est
"precietlse" et qu·il a demand€: son insertion cans
les comptes rendus officiels du Congres?

Au cours de la precedentI' [407enu] seance du
Conseil de ·securite, le representant des Etats
Vnis d'Amerique a parle de la cooperation inter
nationale. On pourrait demander au representant
des Etats-Unis d'Amerique qui a exhorte l'Union
sovietique 11 coopcrer avec les aut res Etats, corn·
ment il jugerait de telles remarques si elles etaient
dirigees contre son propre pays et s'j] les avait
lues dans les comptes rendLts parlementaires d'une
Puissance etrangexe. J e pense qu'il ne scrait pas
enc1in aconsidcrer de pareilles remarques comme
un eppel a la paix et a la cooperation, 11 s'agit
d'un appel net et ouvert a l'agression, et l'inser
tion de cette fantasmagorie agressive dans un
document afficie1 ne peut qu'etre qualifiee d'en
couragement ouvert aux instigateurs d'une nou
veIle guerre.

D'autres exemples potlrraient etre cites, mais
les faits mentiorUles montrent sllffisamment de
~luelle fa~on certaines personnalites offidelles des
Etats-Unis encouragent la propagande de guerre
et d'agressian. CeUe declaration cynique d'un
belliciste devoile egalement les veritables buts
agressifs de ceux qui poursuivent I'organisation
d'un reseau ~em~ de bases militaires amencaines
dans le monde entie!". Aucune personne sensee ne
peut ajouter foi aux declarations selon lesqueUes
ces bases seraient Creel'S "en vue d'assurer la
ddense des Etats-Unis d'Amerique".



Ever sincet~e inception of the "["nited Nations,
the USSR ue1egatiou has made ::on8istent and
constant efforts, both in the General Assembly and
in the Security Council, for the implementation
of the principles of the Charter £.nd of the de
cisions of the General Assembly concerning the
general regulation and reduttion of arnaments
and prohibition of the atomic weapon. The
position of the USSR delegation is fully con
sistent with the principles of the Charter and the
fundamental interests and aspirations of all the
peoples of the world. Maintaining that positioll,
the delegation of the USSR has again introduced
concrete proposals fOr carrying out the decisions
of the General Assembly on the reduction ()f
armaments and armed forces and the prohib~tion

of the atomic weapon, and has proposed that 11

definite time-limit should be set for the elabora
tion of practical measures to irnplemerlt those
decisions.

At the last meeting ail attempt was :nade by
the United States to distort the facts a:ld ma1le
it appear that the purpose of the USSR draft
resolution was ,to ,delay the question. It is not
difficult to see that stlch assertions have no rela
tion whatever to the facts.

The USSR draft resolution is based on the
decisions of the General Assembly and proposes
concrete measures as well as the shortest possible
time-limits for their implementatirm. It provides
that the Commission for Conv'entional Arma
ments shou1tl, as a first step, work out a plan for
~he reduction by one-third of the armaments and
armed forces of the five pennanent me:nbers of
the Security Council by 1 March 1950. and that
the plan should be submitted to the Security
Council not later than 1 June 1949. What can
be clearer and more concrete than tllo'se pro,
posals? If the representative of the United States
wants to propose an even shorter time-limit and
that the Commission should present the 'above
mentioned plan by, for instance, 1 Mayor 1
April of this year, the USSR delegation is pre~

pared to consider such a proposal.

The USSR draft resolutioll further provic:.es
that the Atomic Energy Commission should st.:b~

roit to the Security Couceil by 1 June 1949 ,a
draft convention on the prohibition of atomlC
weapons' as well as a draft convention on the
control of atomic energy, basec on he sim~l~
taneOl.:s conclusion and implementatior. of both
convp:ntions. If thi3 time-limit seems too remote
to some members of the Security Council, then
we might consider the question of setting, an
earlier time·limit.

'It is·clear that the United States representative
was· no little irritated at the proposal that the
five permanent members of the Security Councp
ShOllld sllbmit information concerning their
armed forces and armaments, including atomic
weapons, by 31 March of this year. He tried to
convince us, by shouting, that the General Asse~

bly resolution do~s not mention tl·,e atomIc
weapon., That, however, is not true. The very
ti.t1e of the resQlution speab of prohibition of the
atomic weapon. Furtbermore. the General
Assembly recommends that th~ Security Council
should continue to study the question of the
reduction of armaments and arn:ed for::es,
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.D~s les premiers, jotlrsde'l'existence de I'Orga
I;15ah~n ~es ~atl~ns Unies!. la delegatioll de
I URsS s est efforcee methodlquement et inlas'ia
blem~nt, ~a?t a,1'Ass.emb1ee gener,ale qu'au Conseil
de secunte, d apphquer 1es stipulations de la
Cha~te e~ 1es~ecisi?ns de ]'A~semalCe gemiraie
relatives a la reducbon et la reglementation des
armements et a l'interdiction de l'arme atomique.
L'attitude de la delegation ne 1'lm.SS est (>nti~
rement conforme aux principes de la Cltarte et
correspond aux i:1terets vitaux et aux aspirations
des pell~les du mo~d; e~tier. Maintenant toujours
cette attltudc, la delegatIOn de l'URSS fl ue lJott~
veau presente des propositions concr~tc; destinees
a mettre en vigueur les decisions de l'AssembJee
generale relatives a la limitation des'.annements
ct de3· forces armces et it l'interdietiOlr,de l'arme
atomique; eI1e a propose d'etablirdes delais pre
cis pour l'elalloration de m'esu:-cs cOncretes c.cs
tinees a executer ccs decisions.

Or, au cours de la derniere seance du COl1seil,
le representant des Etats-Unis a rente de de£ormer
les faits et de hire croire que le projet de l'URSS
attrait ete presen:e afin de retatder la solution de
ce probleme. Il est facile de se'rendre compte que
ces affirmations ne sont nullement conformcs a
la realite.

Le projet de resolution de l'URSS est fonde
SUT les decisiors de l'Assemblee gene-rale; iI
prevoit des mesures concretes et etablit pour leur
execution des de.lais precis et extremement courts.
SeIon ce projet. la Commission des armcments
de type c:assique cloit etahlir, a tltl'e de premiere
mesure, un plan cendanl areduire d'lln tiers, pour
le ler mars 1950, les armements et les forces
armees des dnq membres permanents dtt Conseil
de seCttrite " cc p:an devra etre presente au Conseil
de securite le ler juin 1949 au plus tard: Que
peut-il y avoir de plus clair et de plus preci~ que
cette proposition? Si le representant des Etat!'
Unis proposait de redrire encore davantage ces·
de1ais et d'inviter, par exemple, la Commission
a presenter le plan en question pour le ler avril
ou pour le ler mai. la delegation de l'URSS serait
prete a examiner Wle telle propcsitioll.

De plus, le projet de resolution de l'URSS
prevoit que la· Commission de l'enrrgie atomique
devra presenter au Conseil de securite, pOllr le
ler jl1in 1949, cn prajet de convention tenoant a
interdire l'arme atomique, ewnt entendu que le's
deux conventions devront etre conclU.e5 et mises
en vigueur simultanerr:ent. Si certains membres
du Consei1 de secl1rite ,estirnent que le de1ai indique
est trop long, on pourrait cnvisager de fixer tine
date phlS rapprochee.

Le representant des Et~~s-Unis a He visible
ment irrite par la proposltlOn selo~ laque;lle l.e~
einqmembres permanents uu Consel] de seeunte
devraien: presenter, pour le 31 mars 1949, les
ten~tj"'nement5 relatifs a lel1f~ forces armees- et
it 1ell;; armements, y compris l'a111le atoffi.igue.
Il a tente eri elevant la. voix, de nous canvamcre
que la r~solutjon de l'Assemblee generale ne
faisait Gucune mention de l'c:.rme atomique, Or,
i1 n'en est pas ainsi. D~ns le ti~:e me:l1~ de la
resolution, i1 est question ,de I mte;dlct~o~ de
l'anne atomique. De plus, 1Assemb1ee gel1erale
recommande au Conseit de stcurile de reprendre'
l'etudc de la q·Jcstion relative a la reduction des
armements et des forces anllees,



In carrying out these rec?mmendations, t.he
Security Council must be gUided by the earher
General Assembly decisions providing for both
the redllction of armaments and the prohibition
of the atomic weapon. I am speaking of the
General Assembly resolutions of January [1(1)]
and December 1946 [41(1)].

Finally, not one of the fiercest opponents 0 f
prohibition of the atomic weapon and the reduc
tion of armaments has been, or will be, able to
prove that it is possible to carry out reduction
of armaments without prohibition of the atomic
weapon. Those who talk about the reduction of
conventional armaments and do not mention the
prohibition of the atomic weapon are simply
playing a dishonest game. The artificial division
of these two inseparably linked questions disrllpts
all the work both on reduction of armaments
and on prohibition of the; atomic weapon.

Prohibition of the atomic weapon and estab1ish~

ment of control of atomic energy must be an
essential and integral part of the g~neral plan
for reduction of the armaments of the pen-Mnent
members of the Security Council by one-third
tbe first important step in that direction. The
USSR delegation therefore proposes that the
Security Council should instruct the Atomic
Energy Commission to work out and submit to
the Security Council by 1 June 1949 two draft
conventions, on prohibition of the atomic weapon
and on control of atomic energy. Both conven~

tions must be concluded and brought into force
simultaneously. They must take into considera
tion the legitimate interests of all States and
must not be based only on the interests of any
one group of countries. These proposals corres
pond exactly with the General Assembly reso
lution.

The United States representative was obviollsly
trying to force an open door when he asserted
that the USSR delegation opposes the collection
of data on armaments and armed forces. This
assertion by the United States representative
also does not correspond to the facts.

The USSR delegation to the General Assembly
not only stated that the USSR was ready to
supply such information as might be necessary
for the elaboration of practical measures for the
reduction and regulation of armaments and armed
forces and the prohibition of the atomic weapon;
it also submitted a draft resolution to the General
Assembly, proposing that fllll information regard
ing the armed forces and armaments of the per
manent members of the Security Council, namely,
the United States of America, the United King
dom, the Union of Soviet Socialist Republics,
France and China, should be submitted to t11e
international control organ to be set up within
the framework of the Security Council for the
supervision and control of the implementation of
measures for the reduction of armaments and
armed forces and the prohibition of the atomic
weapon. These are well known facts, and the
representative of the United States of America
will not succeed in hiding them.

This proposal was also included in a draft
resolution submitted by the USSR delegation to
the Security Council at its meeting on 8 Febru.
ary [S/1246/Rev.1]. The preamble to this draft
resolution says:
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En donnant suite a ees rewmmandations, le
Conseil de securite clair s'eR tenir "ux decisions
adoptees precedemment par l'Assemblee- generale
sur la reduction des armernents et sur l'interdic
tion de l'arme atomique. Je veux parler des reso
lutions de l'Assemblee generale adoptees en jan
vier [ 1 (1)] et en decembre 1946 [41 (l)].

EnfinJ meme ceux qui s'opposent avec le plus
d'acharnement a l'interdiction de )'arme atomique
et a la reduction des armements ne peuvent, en
aucun cas, pretendre qu'il est possible de reduire
les armemcnts sans interdire l'arme atomique.
Quiconque parle de la reduction des armements
de type dassique sans mentionner I'interdiction
de l'arme atomique agit simplement d'une fa~on
malhonnete. La division artificielle de ces deux
problemes, qui sont indissolublement lies, voue it
l'echec la reduction des armements, de meme que
I'interdiction de I'arme atomique.

L'interdiction de I'arme atomique etl'etablisse
ment d'un controle de l'energie atomique doivent
faire partie integrante d'un plan general relatif
cl la reduction d'un tiers des armements des mem·
bres permanents du Conseil de securite, ce qui
doh constituer llne premiere mesure importante
vers le desarmement generaL Par consequent,
la delegation de l'URSS propose que nous char~

gions la Commission de l'energie atomique d'ela
borer et de presenter au Consea de securite, pour
le ler juin 1949, un projet de convention tendant
a interdire I'arme atomique et un projet de con
vention relatif au controle de I'energie atomique.
Les deux conventions devront Hre conclues et
mises en vigueur simuhenemenl. Elles devront
tenir compte des intef(~ts legitimes de tous Ies
Etats, et non pas s'inspirer des interets d'un
groupement qudconque d'Etats. Les propositions
de l'URSS sont entierement conformes ala reso
lution de l'Assemblee generale.

I1 est evident que le representant des Etats
Unis tente d'enfoncer une parte ouverte en affir
mant que la delegation -de ]'URSS s'oppose au
rassemblement de renseignements relatifs aux
annements et aux effectifs des forces annees.
Cette affirmationdu representant des Etats-Unis
ne correspond pas a la realite.

La delegation de l'URSS it. I'Assemblt~e gene·
rale ne s'est pas bornee a declarer que l'Union
sovietioue elait prete a presenter les informations
necessaires a 1'elaboration de mesures.pratiques
relatives a la reduction et cl la regiementation des
nrmements et des forces armees et aI'interdiction
de I'arme atomique; en eftet, le projet de reso
lution qu'eHe a presente all cours de la session
de 1'Assemblee generale prevoit que I'organe de
controle international, qui do:t etre etabli dans le
cadre du Conseil de secul'ite pour surveiller et
controlcr {'application des mesures relatives a la
reduction des armements et des forces armees et
a l'interdiction de I'energie atomique, doit avoir
communication de toutes les donnees officielles
ooncernant les forces armees et les armements
des membres pertmLnents du Conseil de securite,
c'est-a-dire des Etats-Unis, du Royaume-Uni, de
I'URSS, de la France et de la Chine. Tels sont
les faits connus de tout le monde; le representant
des Etats-Unis ne reussira pas ales dissimuter.

Cette proposition est reflftee dans le projet de
resolution q,e I'URSS presente au Conseil de secu
rite le 8 fevrier [Sjt2461. Dam le preambule de
ce projet de resolution, il est dit:



"ReC09t~iz;'~g al:'iO that complete data Orl armed
forces and arn:aments of all types, including
ato'mic annaments, are essential for the prepara
tion of measures designed to reduce and regulate
armaments and armed forces."

In view of that consideration, point 5 of the
operative part of the draft resolution says that it
is essential"... that the permanent members of
the Security Council submit full data on their
armed forces and armaments of all types, includ
ing atomic weapons, no later than 31 March
1949".

The question naturally arises why those data
are necessary. The USSR draft provides a direct
answer to that question also. It points ont that
"... any continuance of the study of the reguw
lation and reduction of armaments, and prepara
tion of proposals for the collection of information
on armed forces, must be subordinated to the
task of elabora~ing and implementing concrete
measures for tl~e general regulation and reduc
tion of armaments and the prohibition of atomic
weapons and other major types of weapons for
mass destruction". Without this clearly stated
provision the collection of data would have been
merely for informational purposes.

It is clear to all of us, however, that the
preparation of proposals fat the collection of
information, as well as the collection of that
information, must be subordinated to the main
basic task-the task of elaborating and imple
menting concrete measures for the general regu
lation and reduction of armaments and the pro
hibition of the atomic weapon in fulfilment of
the General Assembly's recommendatior.. Those
who try to prove that it is possible to achieve
thHt 1Jurpose by limiting: the collection of informa·
tion to conventional armaments, while passing
over in silence and concealing data on the atomic
weapon, will certairlly hinder both the reductior.
of armaments and armed forces and n.e prohi
lJitian of the atomic weapon. Under those con
ditions, it would be pmsible, even when giving
informi.l.tiull 011 conventional armaments and
armed forces, to withhold information on such
an instnment of aggression and mass destnlction
as the atomic bomb. It is clear to everyone that
the attempt to withhold information on the atomic
weapon is based on aggressive, and not peaceful
aims.

\Ve cannot agree with those who are inc1inei.
to consider the Security Council as a mere post
office, the only purpose of which is to receive
General Assembly resolutions on the reduction of
armaments and refer them to the Commission
for Conventional Armaments without consider
ing thell'l. That approach to scch an important
questioI: as the problem of the reduction of arma
ments ond the prohibition of the atomic weapOG
would be completl":ly wrong.

Article 26 of the United Nations Charter places
upon the Security Council the responsibility for
formulating plans to be submitted to the Memb~rs

of 'the United :\rations for the establishment of
a system for the regulation of armaments. This

11

"RlcOnnaissQnt a ce propos que, pour l'elnbo
ration de meSUl'es tendant it la reduction et a:a
reglementation des armements et des forc~s ar
mees,. il est ab.'iOlument necessa.irc de disposer de
renselgnements complet;, sur les forces armees
et les armements de tcut genre, y compris l'arme
atomique."

Al1x ttrmes du par,rlgraphe 5 du dispositlf du
projet de resolution, it est indispensable que
H ••• les membres permanents du Conseil de secu
rite presenten: au plus tard le 31 mars 1949 des
donnees comp:etes SUr leurs forces armees et leurs
armements de tous genres, y compds l'arrne ato
mique".

I1 est naturel de se demander i quoi serviront
ces donnees. Le projet de resolution de I'URSS
repond directement a la question. D'apres Cc

proje:, "... la continuation de I'etude dl": la
question de [a reglementation et de la reduction
des .armements et l'e:aboration de propositions
relatIves au ra:;semblerneut de renstignements sur
les forces arrnees doivent etre subordonnees i la
tache qui consiste it elaborer et amettre en ceuvre
des mesures concretes tendarlt ala reduction genew
reJe et a la reglementation des armements et .i
l'interdiction de I'arme atomique et u'autres armes
fondamentales de destruction maSsive". Si un
uut aussi nd et aussl preci:s n'etait pas fixe, le ra:,
semblement de renseignements et d'informations
n'aurait qu'un oaractere purement academique.

Pourtant, nous nous rendons tous compte que
l'elaboration de propositions relatives au ras
semblement de ces renseignements, de meme que
leur :assemblement proprement dit, doivent ~tre

subordorlnes it la tache principale qui consiste a
claborer et a mettre en ceuvre des mesures con~

cretes tendant it la reduction et a la reglementa
tion des armements et a l'interdktion de l'anne
ntomique, conformement aux recommandations
de l'Assemblee generale. Ceux qui tenteraient de
demontrer que I'on pourrait se limiter a :assemhler
des donnees relatives «lUX armements de type das
sique et dissimuler les donnees relatives a l'arme
atomique empecheraient evidemment, tant la re·
r1uction des armements et des forces armees q\le
['interdiction de l'arme atomiqul'. En efIet, on
pourrait, tout en donnant les renseignements
relatifs o.ux armements de type clflssiql1e et fl\:X
forces annees, dissirnuler les donnees ayant trait
il. l'arme la pIllS agres5ive et la plus destructiw~, a
savoir, l'anne atomique. Tout le monde se rend
compte que les tentatives visant a dissimuler les
donnees relatives it l'arrne atomique SO:1t faites a
des fins ,'lgressives, et non a des fins pacifiques.

On ne peut partager l'avls de ceux qui sont
endins a considerer le Conseil de securite comffie
une simple boite a lettres, destinee uniquement a
recevoir les resolutions adoptee~ par l'Assemblee
generale au sujet de la reduction des armemer:ts
et ales renvoyer devant la Commission des anne
ments de type c1assique, sans les avoir examinees.
On ne peut en aucun cas abo:-der de cette fa~on

un probleme aussi important que celui de la re~uc·

tion des armements et de I'interdiction de l'arme
atomique.

Aux termes de l'Artic1e 26 de la Ch~l.Tte, le
Conseil de securite est charge d'eJaborer des plAAs
qui seront soumis ,'lUX Mcmbr-es de l'Organisation
en vue d'etablir un systeme de reglementation
des armements. C'est tine obligation extremement



e.'ttrernely serious obligation is pla<;:ed upon ~he
Council and the Council has no nght to shirk
fulfilment of it. The General Assembly resolu
tion further recommends that the Sec~rity (ouo
d! should continue to consider the problem of
the reduction of armaments and of amled forces.

The Council must not mechanically transmit
thi5 resollltion to the Commission for Conven"
tional Armaments. It mllst consider it, taking
into account any proposals which may be made
during the debate or submitted in written form
by the' members of the Conncil. Having, con
sidered the question as a whole, as well as such
proposals, the Council must transmit th,em, to
gether with the General Assembly resolution, to
the Commission for Conventional Armaments,
and, should the proposals touch also ·upon the
work of the Atomic Energy Commission, as ~s
the case with the USSR resolution, tnihsmlt
them to both Commissions:

The USSR resolution is flllly consistent with
the resolutions of the General Assembly and the
Security Council, and its purpose is to implement
these two very important decisions of the United
Nations.
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importante, et le Conseil n'a pas le droit de 5'Y
sOtlstr"ire. De plus, la resolution de l'AssembJee
g-enerale recommande au Consei! de securite .de
continuer I'etude de la question de la reduction
des armements et des forces armees.

Le Conseil ne doit pas renvoyer automatique·
ment cette resolution devant la Commission des
annements de type cIassique, I1 doit l'examiner
et prendre en consideration les propositions qui
pourraient etre faites all cours des debats ou qui
pourraient etre presentees par ecrit par certains
membres dll Conseil; apres avoir etudie I'ensemble
de la question et apres aveir examine les propo
sitions, i1 doit les transmettre, en meme temps
que la resolution de l'Assemblee generale, a la
Commission des armements de type c1assique, de
meme qu';\' la Commission de l'e.nergie atomique.
En eltet, certaines propositions peuvent ayoir
trait aux travaux des deux Commissions; c'est
ainsi que la. resolution de l'URSS concerne eJfec~
tivement, tant la Commission des annements de
type classique que la Commission de I'energie
atomique.

La resolution de l'URSS est strictement con
·forme aux resolutions de l'AssembJee generale
etdu Consei1 de securite, et eHe a pour but de
faciliter l'application de ces importantes decisions
de l'Organisation des Nations Unies.

Mr. ARCE (Argentina) (translated from
Spanish): If the representative of France has
no objection, I would suggest that we dispense
with the French interpretation.

Mr. DE l.A TOURNEI.LE (France) (translated
from French) : I should like the interpretation to
be given.

The FreMh interpretation of Mr. Malik's
speech was then given.

Mr. DE LA TOURNELLE (France) (tmtlSkilea
from French): We have just been buried under
an av..lanche of statistics from which we nre with
difficulty emerging. Unforwnately, these figures
are unconvincing. Indeed, some wits consider
that statistics are only a third kind of tie.

We should nevertheless be grateful to our dis
tinguished colleague from the Soviet Union for
not having quoted figures concerning the USSR,
the Ukrainian SSR, the Byelorussian SSR,
Czechoslovakia, Bulgaria, Romania or Poland.
Rl1t perh:\ps I sh<lllld not put it this way, for he
has probably not quoted those figures becallse he
himself is tmaware of the progress made towards
rearmament in the" countries of popular im
perialism.

I do hope. we can now return to serious matters
and adopt the. resolution submitted to us by the
representative of the United States, so that our
Commission for Conventional Armaments tan
set to work at onte, in accordance with the
dirf'ctives contained in the General Assembly's
resolution.

It is my earnest hope, too, that the representa
~ive Of the Soviet Union ":iII, want to participate
In the work of that CommiSSion and that he will

M. ARCE (Argentine) (tradllit de respagtlOl):
Si le representant de la France n'y voit pas d'in
convenient, je propose qtt'il ne soit pas donne d'in~

terpretation en franC;ais.

M. DE LA TOURNELLE (France): Je tiens a
ce que cette interpretation soit donnee.

L'intervention de M. M alik est interpf·eth en
franfais.

M. m: LA TOURNELLE (France): Nous venons
d'etre ensevelis 50\1S une <l.valanche de statis~

tiqucs !:l'ou. DOUS e11lergwns a g-J'and-p,-,ine.
Ma1heurellsement, Cl'S statistiques ne· sont pas
convai'ncantes; certains :bons esprits estimenf
meme que la statistique ne constitue que la troi·
sieme force du mensonge.

Nous devons neanmoins etre reconnaissants a
notre distingue collegue de l'Union 5cviHique dt;
ne pas nous avoir cite de statistiques relatives a
I'URSS, a la RSS d'Ukraine, a la RSS de Bie.
lorussie, a la Tchecoslovaquie, a. la Bulgarie, a
la Roumanie., it la Pologlle. Je m'exprime impro
prement, car, s'it n'a pas cite Cl'S statistiques, c'est
sans doute parce gu'il ignore lui-meme les progres
du rearmement dans les pays de l'imperialismt:

"populaire.

Je souhaite vivement que nous revenions main
tenant nux affaires serieuses et que nous adop
tions la resolution qui nOlls est soumise par le
representant des Etats-Unis, af1n que notre com

, mission des armements de type c1assiquc puis$e,
lies main tenant, se mettre au travail, suivant It;
plan que Jui a fixe la resolution de l'Assemblee
generale;

]'espere d'ailleurs fermement que le represen
tant de ['Union sovietique aura a cc:eur de parti~

ciper aux travaux de cette Conlmission et qu'il



form~late very lIsef.ul ~roposals for the "receipt,
checkmg and publication, by an international
organ of control :-vithin the framework of the
Security Council, of full information to be Stlp
plied by Member States with regard to their
effectives and their conventional armaments". In
that way, he will make it possible tQ implement
the most ·valuable part of the resolution he has
just submitted to llB.

The PRESIDENT: Does any other representative
wish to speak? .

Before I call upon the representative of the
Ukrainian SSR, CDuM he tell me how long his
speech wiil last, so that I may arrange do time
table?

Mr. TARASENICQ (Ukrainian Soviet Socialist
Republic) (traltSlated from Russian): I do not
think I slJall need more than ten or fifteen
minutes.

It mllst be noted OTtce again that, as on many
previous occasions, the USSR proposals, designed
to strengthen peace, have met with a hostile recep
tiOll from the United States delegation. In the
course of the last few years, world public opinion
has been witnessing a rather interesting phenome
non. The official propaganda of the United States
and of some other countries is describing the
many and varied military measures taken by the
United States Government "and some other Gov~

emments whose foreign policy is determined by it
-and they are measures of an exclusively aggres
sive and provocative character-ns designed to
establish peace and security.

In the meantime, USSR proposals which aim
at establishing true peace and security among the
nations are branded by that very same propa
ganda as dnllgerous to peace and security. That
was the case with the proposals for the reduction
of armaments, prohibition of the use of atomic
energy for military purposes, the curbing of war
mongers, aml many other proposals designed
effectively to establish peace and to achieve con
ditions propitiolls to a peaceful settlement of all
the disputes and misunderstandings now rife in
the world, Such proposals are branded as dan
gerotls. Dangerous to whom? The answer is
obviollS. They are most likely to be dangerous
to warmongers, to industrialists and to those
financial interests that are connected with war
industry and war preparations.

At the previous meeting of the Security Coun·
cil, the United States representative blamed the
USSR resolution for containing· "something
about 'propaganda of a new war' and 'war
mongers', which are old, old ideas". Together
with the delegations of the Ukrainian SSR and
several countries of the new democracy, the
USSR clelegation has long been advocating
measures to end warmongering and to curb the
warmongers and 11as made many other proposals
to which I have just referred.
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fonnulera lui-meme des propositions fort inte
ressantes "pour la reception la verification et la
publication par un organilj~e de controle dailS
le cadre au Conseil de securite, d'itlfo~ations
completes a fournir par 1es Etats Membres tou
chQnt leurs effectifs et leurs annements de type
classique". Ainsi, i1 permettra I'execution de la
panie la plus valah1e de la resolution qu'il vient
de nous proposer.

Le PREsIDENT. (trr.duit de /'GJtlglais): Un autre
representant desire-t-il prendrt la p.aro1e?

Le representant de la Republique soeia1iste
sovietique d'Ukraine pDurrait-il me dire combien
de temps durera son intervention, de manihe que
je puisse regler I'horaire de la seance?

M. TAR!\.SSENXO (Republique sDcia1iste sDvie
tiq.ue) (t~aduit du russe): le pense que dix a
qUlnze mmutes me suffimnt.

]e suis oblige de cOl1stater une fois de plus que
la delegation des Etats-Unis demeure, comme par
le passe, hostile aux: propositions de l'Union sovie
tique; qui visent arenforcer la paix clans le monde.
Depuis un certain nombre d'annees, le monde
assiste a un spectacle assez curieux. Le Gouver
nement eles Etats-Vni~ et certaf,ns autres
Gouvemements, qui le suivent en matiohe de
politique etrangere, ont pris u~ gmnd nomhre
de mesures militaires :l. senle fin d'inciter aI'agres
sion; or, a en croire la propagande offieidle des
Etats~Unis et de cemins autres Etats, ces mesures
seraient destinees a etablir la paix et la securite
internationales.

Quant aux propositions du Gouvemement de
l'URSS qui visent a assurer aux peuples du
monde la paix et la securite veritab1es, cette
nH~me propagande les qualifie de dangereuses
pour la paix et la securite. 11 en a ete ainsi de la
proposition relative a la reduction des armements;
i1 en a ete cle meme de la proposition telldanta
interclire l'utilisation de l'energie atomique a des
fins militaires; il en a egalement ete de m~me de la
proposition visant a mettre ala raison les fauteurs
de guerre, ainsi que de nOll1breuses autres propo
sitions, dont le but est d'etabtir une paix veritable
et de creer n~ellement des conditions propres a
contribuer au reglement paeifique des differends
et des conflits qui surgissent ent~ les Etats. Tou~
tes ces propositions, on les declare clangereuses.
Mais pour qni le seraient-elles? La reponse s'im
pose d'elle-m~me. Elles sont manifestement dan
gereuses pour ceux qui inciten.t it la. gtterre, dan
gereuses pour les indu~triels, pour 1es brasscurs
d'affaires dont les inter~ts sont li~s aux industries
de guerre; et it la preparation d'une nouvelle guerre.

A la derniere seance clu Conseil de s~curite, le
representant des Etats-Unis a critiql1e le projet
de resolution sOl1mis par I'URSS, en disant que
cclui-ci "mentionne que1que chose apropos d<:
"la propagande en favellr d'une nouvelle g'.terre"
et de "bellieistes"; ce sont la" - a-t-il dit 
"ele tres vieilles idees". La ddegation de l'URSS
et celle de la RSS d'Ukraine, ainsi que d'autres
pays de la democratie nouvelle, ont soumis depui.'l
fort longtemps des projets de resolution visant
a mettre fin 11 la propagande en favetlr cl'une nou
velle guerre et it rappe1er al'ordre les fauteurs de
guerre; dies ant egalement presente de nombreu
ses autres propositions que je viens de mentionner.



This all demonstrates that the stand taken by
the: USSR delegation and the delegations support
ing it has its own historical backgr.o~nd. These
delegations have for long been vOlcmg the de~
mands of the peoples of the world. I might go
even further and say that the proposal for the
reduction of armaments, nay, the proposal for a
partial and general reduction of armaments, was
made by the USSR Government in the League
of Nations more than twenty years ago. Nor
does that mean that the question is now obsolete;
it is just as real today as it was on the eve of
the Second World War. Surely that does not
diminish the value of the proposal for the reduc~
tion of armaments? There was a time when the
circles responsible for Munich accused the USSR
Government of defending obsolete ideas and pro
posals when it urged that measures should be
taken to curb the aggression which Hitler was
preparing. We all know how the reftlSal of the
Governments of such countries as the United
Kingdom and France to accept these "obsolete"
ideas about checking the aggression prepared by
Hitler led to war.

The question is not whether these proposals are
old or new, but whether they door do not matter
to the peoples of the world. today. ~nyo~e
interested in peace and internatlonal secunty WIll

say that the reduction of. armaments, the prohi
bition of the use of atomIC energy for war pur
poses and the cnrbing of warmongers are burning
and pressing proposals of the moment whic~ can
be used for one end only-to promote mter
national peace and security.

The delegation of the United States was dis
pleased because the USSR draft resolution con~

tains a whole series of statements which, though
perhaps not to the liking of the delegation, do
not affect the substance of the USSR proposal.
Indeed the preamble notes "the increasing
activity developing among the aggressive circles
of certain Powers, and their policy of unleashing
a new war". That is, after all, a fact: an un
palatable one to the representative of the United
States, but a fact all the same. The preamble
notes what is really happening at present. It
says too that this activity "is accompanied by an
nnjustified increase in armaments of all kinds, a
gross ini1ation of military budgets and an ever
growing burden of taxation and other material
hardships upon wide sections of the people in
these States", That, too, is a fact. Figures speak
for themselves. According to the plan submitted
to Congress, defence expenditure in the United
States will have increased almost two and a half
times between 30 July 1948 and 30 July 1953.
And these' are not the full figures; many items
of expenditure are camouflaged. All the same,
these figures do show that the expenditure of the
United States-and the same can be said of
other States hitched to the United States political
wagon-is to be two and half times as large.
The resolution notes this fact, and a fact it
remains, though not a very pleasant one, perhaps,
to some of the delegations.
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Qu'est-ce a dire? Cela nlOntre que l'attitude de
la delegation de l'URSS et des antres delegations
qui la soutiennent ne date pas d'hier. Ces delega
tions insistent depttis lontgemps deja pour gu'U
soit donne satisfaction aux. aspirations des peu
pies du monde. Mais il y a plus: la question de la
reduction generale ou partielle des armements a
ete soulevee depuis plus de vingt ans a la Societe
des Nations par le Gouvernetnent de l'URSS; it
en est de meme des propositions qui s'y rapportent.
Or, cette question est-elle surannee? Presente
t-elle aujourd'hui un interet mains brUlant qu'a
la .veille de la deuxieme guerre mondiale? La
proposition tendant a la reduction des artnements
s'en trouve-t-elle compromise pour autant? Au
temps de Munich, certains milieux ont, eux aussi,
accuse le Gouvernement de l'URSS; ils esti
maient que I'URSS dMendait de vieilles idees et
de vieilles theses, paree qu'elle insistait pour que
des mesures fussent prises afin d'etouffer l'agres
sion que Hitler etait en train de prepareI'. Tout
le monde connait les consequences qu'a eues, en
fin de compte, l'attitude des Gouvernements du
Royaume-Uni, de la Fro-nce et de certains autl'es
Etats qui ont refuse d'aecepter ces "vieilles"
idees tendant a reprimer l'agression qu'allait
dbclencher Hitler. Ce refus a abouti a la guerre,

Peu importe que ces propositions soient vieilles
ou ne le soient pas; il s'agit de savoir si e11es pre~,

sentent ou non un caractere d'actualite pour les
peuples du monde, Tous ceux: qui tiennent au
maintien de la paix et Cle la securite internationales
reconnaitront que les propositions ayant pour
objet de reduire les armements, d'interdire l'utili
sation de l'energie atomique a des fins militaires,
de roappeler a l'ordl'e les fauteul's de guerre, sont
des propositions d'une actuali±e brulantc qui ne
peuvent que servir la cause de la paix et de la
secllrite internationales.

Le projet de resolution de l'URSS comprend
un ensemble de declarations qui ne plaisent guere
a la delegation des Et-ats-Unis; peut-etre ne Iui
sont-elles pas tres agreables, mais cela ne modi fie
en rien le fond de la proposition de l'URSS. En
clIet, le preambule de eelle-ci note "l'activite crois
sante des milieux agressi fs de certaines Puis
sances qui menent une politique :tendant a fomen
ter une nouvelle guerre". Or, e'est U, un fait,
aussi deplaisant qu'il puisse etre pour le repre
sentant des Etats-Unis. C'est une simple consta
tation relative a la situation reelle telle qu'elle
existe aujourd'hui. Voici la suite de ce passage:
", .. laquelle s'accompagne d'un accroissement
injustifie des armements de toute espece, d'un
gonflement a l'extreme des budgets de guerre et
d'un accroissement continu du {ardeau des impots
ainsi que d'autres charges materiel1es pour les
grandes masses de la population de ces Etats".
C'est la aussi un fait indeniable. Les chiffres
qu'on peut dter a cet egard se passent de conunen
taires. Le p1'Ojet qui a ete soumis au Congres des
Etats-Unis montre que les credits de la defense
nationale s'accroitront d'environ 250 pour 100
entre le 30 juillet 1948 et le 30 juillet 1953. Or,
ces chiffres ne sont meme pas complets, etant
donne que de nombreuses ciepenses ont ete camou
flees. Ils n'en montrent pas moins que les credits
de guerre des Etats-Unis accuseront une augmen
tation de 250 pour 100; on peut en dire autant
des autres Etats qui reglent leur politique sur
celle des Etats~Unis. Le projet de resolution en
prend acte. C'est la un fait certain, meme s'il
deplait a certaines delegations.



The reso:ution also notes the existence: of
propaganda for new war and the fact that war
mongers "seek to promote fear, uncertainty and
war bysteria among the people and in interna
tional public circles". That, too, is a true descrip
tion of the political activity of today.

The Press of the United States and of other
countries publishes daily all kinds of fantastic and
absurd assertior.s about an imaginary danger
threatening the United St.ates, about attacks,
threat!': tn WeMern European countries and so on
and so forth-incredible, fantastic assertions.
That Press has tens of mil1i.ons of readers and
it must be assumed that some proportion of these
asserticns i8 believed. This obviously c:~tes ten
sion and spread!': panic amI war hysteria. Why
not put an end to this state of affairs? .

Many otl:er statements of the USSR resolution
reflect the real events and trends of today, and
for sor.te reason or other it is this aspect of the
question which has particularly aroused the indig
nation of the United States representative. In
dignation should be directed at facts and actions
and not at references to those facts or their
mention in any document.

The Unitr.::d Stak:; representative has said thnt
the aim of the USSR draft resolution is to delay
or obstruct any progress towards the creatlon of
conditions propitious to peace. The Ukrainian
delegation cannot agree with that point of view.
A glance at the first paragraph of the operative
part of the USSR resoh1tior. is suffic:ent to dis
pose of tlmt £accusation.

Indeed, we read that ,<-he Security Council re
solves "to instnlct thl': Commission for Conven
tional Armaments, 13-5 a firsl step, to prep£are a
plan, to be submitted to the Security Coundl by
1 June 1949, for t11{' reduction '.>y o:1e-third of
the armaments and armed forces of the five per
manent members of the Security Contleil no later
than 1 Ma:'ch 1950".

Is there any reason w~y this reduction by one
third of the armed forces of the leading Powe.rs
sr.ould not be a first step toward8 the creation of
condifons favottrable to peace? Yet the tepreR

sentat:ve of the United States argues tJJat this is
a diversior. frolll the real problem. Where is the
logic in all thi8?

The legit: of the United States representative is
that if the United States increased its armaments
fivefold or in my other proportion by 1952, that
WOllld be a step towards peaCe. If on the other
lnnd the leading States reduced their armaments
and ~rmeu forces by one-third by 1 March 1950,
that would take us furthe7 away from peace.
""hat kinc of reasoning is this?

The second paragraph of thc USSR resolution
proposes "to instruct f1e Atomic Energy ~om~
mission to submit to the Security Col1tlCll by
1 June 1949 both the draft of a co:wention on
the prohibition nf atomic vreapo:1S and .the draft
of a CQI1\,(:ntion for the control of atomIC energy,
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Le meme projet de resolution note egalement
"la propagande ... en faveur d'une liouvelle
g:lerre" et constate que "des bellicistes de tous
gcnrce ... visent aprovoquer la peur, l'incertiturle
et !'hysterie guerriere parmi 1.: population et dans
les milieux publics internationaux". (ela amsi
est un fait qui caTach~rise la situation politiqt1e
actltel1e.

Tous les jou,s, la presse des Etats-Unis, ainsi
que celle d'al1tres Etats, publietoutes smtes d'al1e
gations fantaisistes et absurdes au suje: du peril
dont seraient menaces les Etats-Unis, au sujet
de eertaines attaques et du danger qui peseraient
sur les pays de l'Europe occidentale, et ainsi de
s:lite; ce sont la des declarations eminemment
fantaisistes et invraisemblables. Or, ces joumaux
ant des di:zaines de millions de lecteurs qui, selon
taille probabilite, ajoutent foi, dar.s une certaine
mesure, a ce qu'ils )' lisent. 11 est clair que cela
cree une atmosphere de tension et provoque la
panique et une hysterie de guerre. Pourquoi done
ne pas y mettre fin?

lhen d'autres passages du pruje: tle reliolution
de I'URSS refletent des fvenemer.ts reels et des
tendances qui existentel: fait; ce ~ont Justement
ces aspects de la qtlestio:l qui ont prOV0qUe 1'in·
dignation du representant des Etats-Unis. Or, ce
sont des faits, des actes qui devra:ent provoquer
rindignation, et non la mention qu'on peut en
faire ou l'expose qu'on peut en pnblier dans un
dOcUMent.

D'llpl'eS le representant nes Rtats-Unis, le pro
jet de resolutio:J presente par i'URSS vise adiffe
rer, et meme it empecher toute merure susceptible
de faeiliter l'Qvenernent de la paix, La delegation
de l'Ukraine ne peut accepter ces VIles. Le ?ura
graphe premier du dispositif de la proposition dc
l'URSS suffit :, rHuter cette accusation du repre
sentant des E!2ts·Unis.

Nous y lisons que le Conseil de secu:ite decide
"de charger la Commission des armemen:s de
type c1assique d'etabIir, a titre de llre:lliere me
sure. un plan tendant a reduire d'un ders, pour
le 1er mars 1950, les armements et les forces
armees des dnq Etats membres pennanents du
Conseil de securite. Le plan slls·mentionne devra
etre presente ou Conseil de securite ou plus lard
de ler juin 1949."

Cette proposition relative a la reduction d'un
tiers des iorce5 armees des granuEs Pt1~ssances ne
con5~itl\erait-elIe pas un progres propre a favo
riser l'etablissement de la paix? Or, le representant
des Etats-Unis pretend que, en procedant ainsi.
le Conseil s'ecarterait du dmnin qui mene a ce
but. Mais ou est donc :a logique?

Void le ralsopnement qui sel::tble logiqu(;': au
representant des ~tats-l!nis: s:, en 1952, ,les
Etats-Unis ont qUlntu:;Jle leurs forces armees,
ils auront accompli un progn~s sust:eptibte de
hater I'etablissement de la paix. Si les principaux
Etals reduisent d'un :iers leurs ilrr.lemtnls et
leurs forces armees pour le ler mars 1950, l'ave~
nement de la paix s'en trot.vera reta:de. Qtt'ad
vient-il de la logiqtle dans tout cela?

Examinons maintena::tt le deuxieme paragraphe
du dispositif de ia proposition de IJURSS q:.ti
recommande "de charger la Commission de l'cner~

gie oatomique de presenter au ~nseil de secu~U~,
pou: le ler juin 1949, et un pr<:Jet de convenh?n
tencant .i jnttrdire l'annc aloml1lue, et un pl'OJct



with the understanding that both conventions
shall be concluded and come into force simul
taneously" .

Does not that take us a step, perhaps even a
whole mile, forwal·d on the road to peace and
security? Surely it cannot be believed that the
daily production of atom bombs and the enor
mous allocations of funds for enlarging the
atomic war industry can lead mankind towards
peace.

If we are to reason thus, then we must indeed
agree that something fantastic has happened to
the logic of the human mind.

The Ukrainian delegation considers, therefore,
that the USSR draft resolution is appropriate
and should be examined by the Security Council.
It supports the proposal of the USSR repre
sentative that the Security Council should ex
amine the USSR dreft resolution together with
the General' Assembly resolution and the other
proposaLs and observations which will be made in
the Council, and that they' should all be referred
to the Commission for Conventional Armaments
amI the Atomic Energy Commission.

Only such a business-like approach can help us
to solve the problem of maintaining peace and
security. The United States representative has
spoken at length on this problem at the last meet
ing, but the deeds of his delegation and Govern
ment show that they are seeking exactly the op
posite, namely, to divert the SCl:;urity Council
from these tasks.

The PRESIDENT: I W0l1ld ask the representa
tive of France whether he would agree to a
postponement to the next meeting of the French
interpretation of the remarks of the representa
tive of the Ukrainian SSR.

Mr. DE TOURNELLE (France) (translated from
French) : I shaH make a concession to my amiable
colleague frOIT] Argentina. I shall, as far as I am
concerned, waive the interpretation into French.

The PRESIDENT: I shall now put to the vote
the USSR draft resolution.

Mr. MALrl< (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from RHssian): In view of
the fact that the majority of members of the
Security Council have not spoken on the draft
resolution I submitted, I must conclude tl1at a
number of members of the Security Council do
~ot wish to discuss it. Consequently, the resolu
110n has not been discussed.

I therefore. move that the USSR delegation's
draft. resolutlon and the proposals contained
therem should be referred, together with the
General Assembly resolution, to the Corrunission
for Conventional Armaments and the Atomic
Energy Commission for their consideration.
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de convention re1atif au eontrole de l'energie ato
mique, en partant de ce que 1es deux conventions
devront etre conc1aes et mises en vigueur simu1
tanement".

Cette proposition ne constitue-t-elle pas un pro
gres, voire un progres tl'es considerable su-r la
voie _qui mene a la paix et a la securite? Le.
production quotidienne de bombes atomiques et
l'affectation d'enormes credits en vue de deve
lopper l'industrie de guerre atomique sont~elles

veritablement des mesures propres a hiter l'ave
nement de la paix pour l'humanite?

S'il se trouve quelqu'un pour l'affirmer, c'est
que la faculte de raisonnement logique de l'etre
hlllnain a subi une transformation incroyable.

Pour ces raisons, la delegation de l'Ukraine
estime que le projet de resolution soumis par la
delegation de l'URSS est opportun. Le Conseil
de secutite doit l'examiner et le discuter. LL dele
gation de l'Ukraine appuie la proposition du repre
sentant de l'URSS selon laquelle le Conseil de
securite doit examiner le projet de resolution de
l'URSS ainsi que la Resolution de l'Assemblee
generale et les 2utres proposi tions et observations
qui pourront etre formulees au Conseil. Tous ces
textes devront etre communiques a la Commis
sion des armements de type classique et ala Com
mission de I'energie atomique.

Seule cette fa~on realiste d'aborder la question
petit contribuer a reS0l1dre le probleme du main
tien de la paix et de la securite; le representant
des Etats-Unis s'est arrete longnement sur ce
sujet lors de la derniereseance, mais les nctes
de sa delegation et de son Gouvernement temoi
gnent, helas, d'une tendance contraire qui vise
a ecarter le Conscil de securite de l'examen de
ces problemes.

Le PRESIDENT (traddit de l'anglais): Le

representant de la France acc.epterait-il de voir
remettre it la prochaine seance l'interpretation en
fram;ais des paroles du representant de IG Re.pu
blique socialiste sovietique cl'Ukraine?

M. DE LA TOURNELLE (France): Je vais hire
une concession amon aimablc collegue de l'Argen
tine; je renonce, pour mon compte, a l'interpre
tation en fran~ais.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): .le vais
maintenant mettre aux voix le projet de reso
lution de ['Union des Republiqnes socialistes
sovietiques.

M. MAL-m (Union des Republiques socialistes
sovietiques) (iraduit!in nuse): E1ant donne que
la majorite des membres du Conseil de securite
ne se sont pas prononees sur man projet de
resolution, je dois en condure que certains d'entre
eux desirent eviter la discussion de tette ques
tion. La resolution n'a pas ete examinee corome
elle aurait dfi l'etre.

Je propose donc que le projet de resolution
presente par la delegation de l'URSS' soit trans
mis, conformemenl 'lUX dispositions qu'il con·
tient, d'une part, a la Commission des armements
de type classique, en meme temps que la resolution
de l'Assemblee genera1e, et, d'autre part, a la
Commission de l'energie atomique.



I therefore wish to introc.uce the following pro
cedu~al draft resolutien [S/1249] ;

"The Security Councif

"Rosolves that the resobtion proposed hv the
USSR ·delegation. during the discussion on the
Secretary-General's letter of 14 January 1949
cQminunicating the resolution adopted by the
General Assembly at its O:le hundred and sixty
thire: meeting on 19 November 1948 concerning
prohibition ot the atomic weapon and reductiu!:
by one-third of the annaments and armed forces
of the Perrr.anent Members of the Sect1rity
Council (S/1216) be transmitted, together with
the ahove-mentioned reso:ution of the General
Assembly, to the Cnrnmission for Conventional
Annaments and, separtltely, to the United Nations
Atonic Energy Commission."

The PUESIDENT: In view of this draft resolu
tion with regard to procedllre which has just
been submitted by the representative of the
USSR, do the members wish to proceed to a
vote or do they wish to have further time fo~

comideratton?

Sir Alex<tnder CADOGAN (United Kingdom):
May I ask the President's intention in regard to
the order in which these resolutions should be
voted upon? I would assume, of ~ttrse, that the
resolution Sllhmitted at the last meeting by the
USSR delegation [S/1246jRev.1] would be
voted upon first, as the President suggested at
the beginning of this meeting; ane that then the
United States resolution [S/1248] dealing wib
the letter from tllt S~cretary~GenerQ[concerning
the Gtll~rdl Assembly resolution of November
last [S/1216J would be voted upon. Is that the
President's proposal?

. So far as I am concerned, 1 shoul<: be ready
to ]Jass to a vote immediately.

The PRESIDENT: My understanding is the fol~

lowing: the representative of the USSR is asking
us to tmnsn:it his draft resolution to the ComA
miBsion for Conventional ArTlutment,:; :mrl to th
Atomic Ene,gy Commission without voting on
that resohltion bere. His resolution, therefore,
becomes a procedural res,olution. I ask therefore
whether the Council wishes to vote on this pro
cedural resolution [5/1249J or whether it wishes
mo:e time to consider it.

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom):
It would seem ,to me a rather curious pro,~edure

for thc S~curjty Council to vote on this so-("alled
proccdpr,al motion, the effect of wbch, as I :.tnder
stand it, would be that the Security Council would
iClllit to the Commission for Conventioml Arma~
melts and:o the Atomic Energy Commission,
appar.ently on an equal basis, the General Assem
bly 'iesclution ar.d the USSR draft resolution OIl

which :he Security Council has not yet pro
nounced: That wO'_dd seem to me to be an
extraordinary p:ocedure. Ido not know where
the idea arose that the Security Cocncil is not
prepared to proi'lol1llCe itself on the USSR reso
lution. So far as I am concerned, I am perfectly
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A cette fin, je presente le projet de resolut:on
suiv<tnt [S/1249] sur un ?oint de procedure:

"Le COMeil de seClIriM

"Decide que la resolution presentee par le dele
gue de l'Cnior. des Republic;ues socialistes sOl'ie
tiques durant la discussion sur la lett~e du Secre
taire general en date du 14 janvier 1949, com
munk;uant la resobtion adoptee par l'Assemblee
gencrale asa cent-soixa:1te-t~oisiemeseance tenue
le 19 nm'cmbrc 1948, concernant :'interdiction
de l'arme atomique et la reduction d'un fers
des armements et des forces armees des membres
permanents cl:.! Conseil de se.curite (5/1210),
sait transmise d'une part, accompagnee de la
resoh:tion de l'Assemblee gberale ci-dcssus men
tiormee, a [a Commission des armements de type
c1assique, et d'autre part, separement, a la Com
mission de l'energie <ltomique des Nntions Unies."

Le PRESIDEN'l' (traduit de l'anglais): Les
membres du CUrJsti1 desirc:l(-il.s passeI' an vote
sur le projet de re$olution re1atif i tine question
de procedure que vient de soumettre le represen~
tant de l'URSS, GU prfferent·ils se reserver le
temps d'etudier ce pro jet ?

Sir Ale:.o:ander C.UIOG_<\.N (Royaume-Uni) (tra
duit de J'anglais): ?uis-je demander an President
queUes sent seE intentions en ce qui nnceme
l'ordre dans lequel ccs resolutions devraient itre
mises au voix? Je presume, naturellement; que,
suivant la suggestioll faih: pal' le Presi;lcllt tl.U

debut de la seance, on procedera. au vote sur la
resolution presentee par la delegation de l'URSS
anotre derniere seance [5/1246J, avant de pnsser
au vote sur le projet de resolution des Etats,
Unis [Sj1248] relatif a L. lettre du Secretaire
general concernant la resolu:ion adoptee par l'As
semblee generale en novembre demier [SJ1216].
Est~ce bien li la proposition du President?

Personnelle:nent, je suis dispose avoter imme
diatement.

Le PRESIDEN'l' (traduit de l'anglais): Void
1110n point de vue; le representant de l'URSS :nous
demande de trnnsmettrc SOn projet de resolution
aIn Com:niss~ol1 des armerr.ents de type c1asslque
ainsi CJu'~ la Commission pour l'energie atomirJuc,
sans que le ConsE';it a:t procede au vote sur cc
projet. Sa proposition prend Qinsi le caractere
d'une motion de procMure, Te demande done ntl
Conseil s'il desire mettre 2.U~ -VOIX cette motion
dc procedure [S/1249], otl s';l pre£ere s'acccrder
un delai pour l'etudier.

Sir Alexander CAtlOGAN (Royaume-Uni) (tra
du,it de I'all!flais): 11 me par2,it pour le moins
etrange que le Conseil de securite llJette aux voix
cette pretendue motion de procedu~e dont I'effet
sera it, si je compn-:nds bien, de renvc.yer ala Com
mission des armements de type dassique et a la
Commission des armt'ments'de type classique et a
la Commission de t'erlergic atumique, au meme
titre, semble-:-il, la l'csolution de l'Assembl~e gem~

rale et le r:rojet de resolution de l'URSS, a
propos duqud [e Conseil de securite n'a pas encore
pris de decision. Uue tellc procedure me semble
extraordinaire. Je me denande d'otl vient cette
idee que le Conseil de securite n'est pas enCOrt!
pret ase prononcer S11r la resolution de l'URSS,



prepared to do so. I indicated our views on the
subject at the last meeting.

I think that we ought to proceed to a vote. If
the Security Council does not accept the USSR
resol ution, I cannot quite see on wl1at ground it
can be claimcd that the text should be sent to the
Commissions. It seems to me that the resolution
would become void altogether.

The PRESIDENT: The representative of the
United Kingdom has raised an objection of sub
stance. The draft resolution submitted by the
reprcsentative of the USSR, in regard to the
transmittd of his resolution, is in strict accord
ance with our rules of procedure. Since he has
put forward that resolution, it is now before the
Security Council. The Council now has to take
action on two procedural resolutions, and in that
case I shall first put to the vote the United States
draft resolution [Sjl248].

Mr. MALIK (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian): r do not
think that there has been any violation of the
rules of procedure, and the USSR delegation has
been following those rules strictly.

During the Council's discussion of the General
Assembly resolution, the USSR delegation sub
mitted its proposals relating to that resolution.
The USSR proposals submitted in the Security
~o\1neil are ill strict conformity with the deci
sIons of the General Assembly and the Council,
a.ncl their purpose is to faciJitate the implementa
tlOn of thosc important decisions of the United
Nations. The USSR deJegation had assumed that
other dele~ations would also submit their pro
posals dunng the discussion of the question. It
IS only natural that the Council should transmit
such proposals to the Commission for Conven
tional Armamcnts. If, in that connexion, there
were. any proposals concerning questions of
atomIC energy, they should be transmitted to the
Atomic. Energy Commission. There is nothing
cor.tradlctory to the rules of procedure in that.

Consequen~ly, as the substance of the proposals
was not conSIdered by the Security Council the
USSR. delegation proposes that they should be
t~ansnlltted to both the Commission for Conven
tl~n~l Armaments and the Atomic Energy Com
mISSIOn. Moreover, as the USSR proposals were
submitted first, they should be voted upon first.
Why should we now proceed to consider the
United States draft resolution without having
reached Q decision on the USSR proposals?

As a proccdural proposal has been made with
rega:d to the USSR proposals, the Council must
consider that question first and then go on to a
vo~e on the United States delegation's draft resoM
lutlOn.

I therefore object to having the United States
draft resolution put to the vote at this time and
I maintain that the question of the USSR' pro
posals must be settled first.
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personnellement, je suis parfaitement en etat de
le faire. ]'ai deja expose les vues de ma delegation
sur cette question au cours de la derniere seance.

I1 me semble que nous devrions proceder au
vote. Si le Conseil de securite n'accepte pas la
resolution de l'URSS, je ne vois pas bien sur
queUes raisons on se fonderait pour pretendre
que ce document soit adresse aux Commissions.
A mon avis, une fois rejetee par le Conseil, la
resolution perdrQit, de ce fait, toute signification.

Le PRESIDENT (trarlllit de l'anglais) : Le repreM
sentant du Royaume~Uni a souleve une objection
quant au fond. La proposition du representant
de l'URSS, tendant au renvoi du projet de reso
lution presente par sa delegation, est strictement
confonne au reglement interieur. Des l'instant
que cette proposition a ete soumise, le Conseil de
securite s'en trouve regulierement saisi. Mais ainsi,
le Conseil a it se prononcer maintenant sur deux
motions de procedure; clans ce cas, je rnettrais
d'abord aux voix le projet de resolution des Etats
Un;, [Sj1248].

M. MALIK (Union des Republiques socialistes
sovietiques) (traduit du r11sse): II me semble
qu'j( n'y a aucune vioLation du reg1cment inte~

rieur; en dIet, la detegation de l'URSS s'y con
fonne strictement

Au cours de l'examen de la resolution de l'As~

semblee generale presentee au Conseil de securite,
la delegation de rURSS a presente des propo
sitions relatives aceUe resolution. Les propositions
que l'URSS presente au Conseil de securite sont
strictement conformes aux importantes decisions
de l'Assemblee generale et du Conseil de secu~

rite, et ont pour but d'en faciliter l'application.
La delt'igation de l'URSS avait pensc que d'au
tres delegations presenteraient egalement leurs
propositions au cours de la discussion de cette
question. I1 est naturel que le Conseil de secu
rite renvoie l'examen de ces propositions a la
Commission des armements de type classique.
Si des propositions relatives au probleme rl~
l'energie atomique etaient presentees, e1les de~

vraient etre transmises a la Commission de l'ener
gie atomique. Tout cela est parfaitement compa~

tible avec le reglement interieur.
Etant donne que les propositions presentees

n'ont pas ete examinees quant au fond par le
Conseil de securite, la delegation de l'URSS· pro~
pose de les transmettre, d'une part, <l la Com
mission eles armements de type c1assique, et, d'au
Ire part, a la Commission de l'energie atomique.
Les propositions de I'URSS ayant ele presentees
en premier lieu, c'est sur ces propositions que le
Conseil de slkurite doit d'abord se prononcer.
Pourquoi devrions-nous passer maintenant al'exa
men du projet de resolution des Etats-Unis sans
avir pris de decision au sujet des propositions de
l'URSS?

Etant don ne que le Conseil de securite a ete
saisi d'une proposition de procedure relative aux
propositions de l'URSS, n doit en premier lieu
examiner cette question; ce Il'est qu'ensuite qu'il
doit passer au vote sur le projet de resolution
presente par la deMgntion des Etats~Unis.

C'est pourquoi je m'oppose a ce que le projet
de resolution des Etats-Unis soit, des maintenant,
mis aux voix, et j'insistc pour que la question des
propositions de l'URSS soit resolue avant ce
vote.



The P1l;E3IVEN'l': The rmpcsat made by the
reprcsentati,'e of the USSR for the trammiss:on
of his draft resdutio:l is idel1ticaJ in D<lture with
the draft ['esollltion presented by the United
Slates delegation. When the Scetlrity Cot:nciJ has
before it two pl'oposals of tl~e same ca.tegory,
t!lat Wllich was slllJmltted first shall be voted upon
first. That is 11ly ruling and if the representative
of the USSR wishes to c1ullenge it I sllaJ1 be glad
te put it to the vote.

Mc MAUK (Union at Soviet Socialist Re
publics) (tmJlslated .from Russian): I do 110t in
tend to ch,Jlel1ge tll( m1ing of the President. I
Irerely wish to point out th'.t these two p'o
cedura1 proposals have been made with regard to
d'fferent questions. The representative of the
United States of Aluerica made a procedttral pro
posal with regard to the Secretary-Genera1's
letter, where<l.s the USSR cleleg;l.tioll mace a Pl'O
cedllral proposal eOllccrning its own draft reso
lution. Tbat is the difference. I should have
thoilgllt, therefore, th<lt it wotlld be more appro
priate to consider the USSR proccdma1 proposal
a~ the same time as a decision was taken on the
USSR (lel~gatjon's draft resoll1tiOll, in view of
the fact that it was sllblllitted before the United
States de1eg-ation's proposal.

I believe that that order wotlld have been thc
more con'eet and in accordance with the wles
of procedure.
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Le Pn.ESIDEN'r (traduit de i'a-lIg1ais) : La pre
position du representant de :'URSS.. visant au
renvoi cl:l pmjet de resolution, ~st de melllc
nature ql\e le projet de resolution soum:s par la
deUigation des Etats-Unis, Lorsque le Conseil
ele sectlrite se trouve saisi ell'. ell:UX propositions
dl1 meUle ordre, la proposition qui a ete presentee
la premiere est mise aux voix avant I'autre. C'est
la ma decision; si le representant de l'URSS vellt
la conte.'>tcr, je serais heureux de la mctlre aux
voix.

M. MALIIC (Union des Republiques sClcialistes
sovietiqms) (tradttit du. ntsse): Je n'ai pas l'in~

tellt:on de contester kl. decision du President. Je
vOl.ldrais dire seulement c;ue ees del1x propositions
rela:ives a la pl'ocec1urt ::l11t bl.it a des questiolls
differentes. Le representant des Etats-Unis a [ail
lille propositicn de procedure re1atlve i la lettre
d11 Secretaire general, <tlors qlle la delegation de
l'URSS a (ait une ?rop05itiol1 de procedure rela
tive a son projet de resolution. C'est la la diffe~

l"Pl1rC fJll'il Y a entre e:les. J'esthne done (]u'il
vaudrait mieux ex<'.mincr la .propo3ition de pro~

cedure fdte IXr la C:ilegation c.e I'URSS en rnerne
tel1l?s 'lee son pro;et de resolution, car il a ete
soumis all Conseil avant :a proposifon de la dele
gation des Etats-(Jnis.

J'estimc que eeUe fac;on de ?roceder serait plus
juste et l:erait conforme au reglement interieuL

The PRESlPENT: We will now vote on the
United St..1tes draft I"e"olution [S/1248].

A vote was tahcl1 bJ a show of Amid.;, as
follows:

In !(l'UQ1w: Argentina, Canada, China, Cnha.
Egypt, France, Norway, United Ki:1gdol11, United
States of Ame:·ica.

Abstainillq: Ukra:nian Soviet Sodali~t RCj)ub
lie, Union of Soviet Socialist ].cpublic::;.

The United State.! draft resoh£ticn wa~' adopted
by 9 votes to. none, with 2 abstentims.

The PI,ESIDZNT: We will now vote on the
:JSSR draft resolution [S/12491·

A 'vote was taken by a J·,how oi hands, as
follows:

I1t favour: Egypt, Ukrain:an Soviet Socialist
Republic, Union of Soviet Socialist Repub1i::s.

Abstaining: Argentina, Canada. China, Cuba,
France, Korway, United Kingdom, Unitecl States
o ( America.

The result (Jj the vote was 3i,! ja'Z,our, ltOnc
a,qains!, alld 8 avs/m/ions.

The USSR draft resolution wa,J not adopted,
having tailed to o:'>I(lin the affi,.m~fi2't' vofi!S of
seven members.

Mr. MALT!< (Union of Soviet Soci-alist Re
publics) (translate,i f1'cm Rilssian): In view of
the fact that the USSR procedul"<tl pr:1posal for

Le PRESIDENT ;traduit de l'm:glais): Nel1s
al1011s maintenant prod~der au vote SLl!' le projet
de resobtiol1 des Etats-Unis [S/1248].

11 est prodde G'I Ziot~ cl 11Wil~ levee.

Votent 1'0101: Argentine, Cma{];J., Chine, Cuba.
Egypte, France, Norvcge, Royaunc-Ulli, Etats·
Unis d'Amerique.

S'abst-ienneat: Repl1h:iqtte sociaJiste sovietlquc
d'Ukraine, Union des Republiq~es socialistes
sovietiques.

Par 9 voi,t contre zero, avec 2 abstentions} le
prcjet de resolution des EtatJ-Unis esi adopte.

Le PREsIDENT (tradttit de l'rmglair): N0115
a11011s maintenant proceder au vote sur le projet
de resO:utiOIl de l'URSS [S/1249J.

Il est pJ"ocede tilt 1!ote amain levee.

Volent pour: Egypte., ReplIhlifJue s?c1alistc ~o
vietique d'Ukraine, Ul110n des Repttbh.:;ues SOCla

lis:es sovietiques.

S'abstiennwt: Argentine, Canada, Cbille, Cl1b~,
Fmnce, Norvege, Royaume-Uni, Etats-Ul.l1s
d'Alll.eriquc.

II y a 3 voi:r pour, zero contff: et 8 abstentions.

N'a.yant pas obtetllt l~ vot~ aff!rma!if de sep/
mtmbrfS, le /wojet de resoltltwn 1/ est pas adopto.

M. MALIK (Union des RepllJJ~iql.1e.'> socialiste~
sovietiques) (traduit du, rllsse J : .Eta,nt donl1~
que la propo3ition de procedure \'elatlve 3 la trRns



transmission of the draft reso~tttion has not re
ceived the ne~essary ll:ajonty, I propose that the
draft resolution submitted by the USSR delega
tion should now be put to the vote as a whule.

The PIlESIPENT: We shalt now vote upon the
USSR draft l'eSOllltioll [S/IZ46/Rev.1J wh'ch is
before the Council.

A 'lIote 'was taken by show of hands, as {oliaws:

In favour: Ukrainian Soviet Socialist Reptlb
lie, Union of Soviet Socialist Republics.

Abstaining: Argentlna, Canada, China, Cuba,
Egypt, France, Norway, United Kingdom, United
States of America.

The result of the: 1:0/e was 2 in favo.II1', none
aga.inst, and 9 a.bsten/ions.

The USSR draft nsol'lltiotl 'lvas not adopted,
hO'l'ing failed to oJJtai11 tha affirmai'wlI votes 0/
seven members.

Mr. 11'[ALIK (Union of Scyiet Soci,alist Re
publics) (translated tram Russian): Tile USSR
delegation reserVes the right to submit tlJe pro~

posals coqtained In the d:'aft resolution for the
consideration of the Commission for CO:1Ven~

tional Armaments am: the Atomic Energy Com~

mission.

The 1/"lN(ing ros~ at 6.22 p.m.
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mission de la resolution presentee p..lr la delega.
tion de l'URSS n'a pas obtenu la majorite nec.es
saire, je propose c.e mettce atlX voix l'ensemblc
du projet de r6so1utiol1 presente pal' la deJegation
de l'URSS.

Le P1d:SIDENT (traduit de l'anglais): Nous
allons mettre aux voix le proj€'t df' re_~olt1fil')n dont
le Conseil a ete sai3i par la delegation de l'URSS
[S/1246J.

II est procUe at~ vote () main le'li'ee.

Volent pOllr: Repullique .socialiste sovietique
d'Ukrail1e, Union des Republiques wcialistes 50
vietiques.

S'abstiennent: Argentine, Canada, Chine, Cuba,
Egypte, France, Norvege, Royaume-Uni, Etats
Unis d'Amerique.

Il y a 2 VDi.':; pottr et 9 a.,tentions.

N'ayant pa! obtenu le vote i!,ffirmalif de sept
membrcs, le .projct de dso/utior. de l'URSS n'est
pas tJdople.

M. MALIK (Union des Republiques soci"listes
sovietiques) (tradltf;t du russe): La delegation de
I'URSS se reserve le droit de soumetlre les pro
positions cont:mues dans ce projet de resolution
a l'examen de la Commission des <..rme::nents de
type classiqul" et de la Commi5sioI1 de l'energie
atomique.

La slattc< est levee cl 18 It. 22.




